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    (The witness entered)

GE MAY: Let the witness make the solemn declaration.

THE WITNESS: I solemnly declare that I will 

speak the truth, the whole truth, and nothing but the truth.

 JUDGE MAY: Yes. Take a seat.

 MR. NICE: Before I start this witness's

 evidence, can I deal with some matters of

 administration which I think will save time? There are

 bundles of proposed exhibits; I don't think they are

 likely to be controversial. They are photographs and

 maps. Can they be provided, two for the Defence, three

 for the bench, and one for the registry? I'm neutral

 as to whether they are distributed to Your Honours now

or whether the registry holds bundles and distributes

them item by item later. It may be that the Court

would like to have them as bundles in advance. But in

any event, that's one for the registry, three for the

bench, and two for the Defence.

I trust that the Court has already had

provided to it the synopsis or summary of what it is

forecast that the witness will be able to deal with.

JUDGE MAY: No.

MR. NICE: I simply don't understand. That,

 I think, has gone to the Defence. I simply don't know

 how that's happened, but I know that my staff has been

very busy on something else this morning. I will

 arrange to have that copied, if I may, pretty well

 forthwith, if Ms. Verhaag can leave the court and just

 get that dealt with, or -- thank you very much.

 While that's being done, can I make the

 following suggestion about maps. As the Court will

 know, from this or from other cases, there are lots of

 aerial shots, but unfortunately the aerial shots are

 frequently not taken from south/north. Some witnesses

 and some of the rest of us prefer to deal with things

 looking at them from south/north, and I know that this

 witness will find all maps easier skewed round so that

 they reorientate themselves north.

 With that in mind, the Court might find it

 helpful first simply to remind itself -- unless it is

 already so familiar it doesn't need to be reminded --

 with where Ahmici is on this map, which is a map that

 probably need not trouble the witness, because it is an

 area with which he is familiar.

 Ahmici lies south and just slightly west of

 Zenica. I know some of the Court's maps have been

 marked, I think, in green highlighter, or in

 highlighter. It's not terribly well marked, as it

 happens, but it's -- well, my finger points out where

 it is, if that's of any use (indicating), but it's

 south and slightly west of Zenica. It lies on the road

 between Vitez and Busovaca, and immediately in the

 vicinity, other villages that will be referred to

 include, to the west, Santici; further west, Dubravica;

and I think, possibly, just slightly to the south and

east, Nadioci. But in any event, one can see that the

road from Vitez runs east and slightly south on its way

down towards Busovaca.

It may help, right at the beginning, if I

deal with the maps now, through the witness, and I

happen to know that one of the maps, he has yet to

see. It will, I think, be the third map in the

collection that the Court has, the A3-size sheet, and

 it's Prosecution Exhibit Z1585,1, and if that could be

 made available to the witness.

 JUDGE MAY: The witness must be introduced

 first.

 MR. NICE: I'm so sorry, yes. I must ask him

 for his name.

 THE WITNESS: ABDULAH AHMIC

 Examined by Mr. Nice:

 [Witness answers through interpreter]

 Q. Can you please tell us your full name?

 A. My name is Abdulah Ahmic.

 Q. Currently living in which town or village?

 A. I live in Zenica.

 Q. Thank you.

 MR. NICE: May the witness, then, now please

 see, to help us with the geography, Exhibit Z1.585,1.

As I have already indicated, this is not a map that

he's had an opportunity to see so far today. Can I

invite the witness -- who, as he has heard me say,

prefers to deal with maps north/south -- to turn the

document on the overhead projector round so that it

faces north, because I'm sure this will help us all.

So if he would turn it pretty nearly upside down.

Q. Mr. Ahmic, if you could look at the document

on your right-hand side -- the usher will point you to

 it -- and if you would like to turn it round so that it

 faces north, which means turning it round pretty well

 180 degrees, I think, can you please point out, first

 of all, where Ahmici is on that map?

 A. Ahmici is here (indicating). This is the

 upper part, this is the middle part, and this is the

 lower part of the village of Ahmici.

 Q. We'll come to the location of particular

 houses and other features later, but just to assist the

 Tribunal with fitting this map into any other map or

 maps -- take your time, because you haven't seen it

 before -- can you tell us or show us on the map where

 Santici is?

 A. Santici starts here, and then you go all

 round here. They cover a wide area (indicating).

 Q. The last point to help us with on

orientation, will you, just having circled that whole

area of Santici, will you take the marker, please, to

the middle area. Just point to the middle of Santici,

where you were, on the main road.

A. This (indicating).

Q. That area there has a road going off to the

right, and on the map we see quite a large area of

white.

MR. NICE: I think the Court will find that

 that block of roads and features is sufficiently

 recognisable that you'll be able to orientate every

 other map that we come to.

 I trust the Court now does have the synopsis

 of evidence, and I'm able to deal with a large number

 of matters very swiftly with this witness by agreement

 with the Defence.

 Q. Mr. Ahmic, were you born in 1963 in Ahmici,

 becoming a skilled worker in a military factory until

 1990, when you were then unemployed for two years?

 A. Yes, that is correct.

 Q. Before the multi-party elections in 1990,

 were relations between Croats and Muslims living

 locally relatively good?

 A. The relations were relatively good.

 Q. Following multi-party elections, were most of

the Muslims part of the SDA and the Croats of the HDZ?

A. Yes.

Q. Were you a party member, but did you resign

before the conflict?

A. Yes, that is correct too.

Q. The HVO was established in April 1992 with

its headquarters in the Hotel Vitez. Did the soldiers

of the HVO receive training in Grude, and did you see

them frequently passing through the village of Ahmici?

 A. Since I lived nearby, near the road, the

 Busovaca/Vitez road, I could frequently see the HVO

 soldiers passing by in vehicles.

 MR. NICE: I think it'll probably help if the

 large map is left on the ELMO because we will find

 ourselves referring to it from time to time. If you

 could leave it there, orientated the same way, I would

 be very grateful. Thank you.

 Q. Is it the case that there were no HVO

 barracks, either in or close to Ahmici, but that there

 were local HVO soldiers living in the village?

 A. Yes, that is correct.

 Q. Before the war, was Ahmici divided to this

 extent, that there were some areas more populated by

 Muslims and less by Croats than other areas?

 A. There was a part, the upper part of the

village, where the Muslims were the only ones living

there, and then the other parts of the village of

Ahmici was more mixed.

Q. And you've already pointed it out, but rather

quickly, can you take the marker and just point on the

ELMO that part which was most densely populated by

Muslims? Move the plan, if you need another bit to

come into focus or the usher will help you do it.

A. This is the area where Muslims lived, and

 where they were not mixed in with the Croats

 (indicating).

 JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Mr. Nice,

 could you try to find out from the witness, what was

 the proportion of Muslim population which lived in that

 particular area of the village? I believe it is Upper

 Ahmici we're talking about.

 MR. NICE:

 Q. Can you help the Court? What was the

 approximate percentage occupation of Upper Ahmici by

 Muslims?

 A. In Upper Ahmici, there were no Croats. It

 was only Muslims who lived there, exclusively.

 Percentage-wise, the population of Ahmici was -- the

 upper part of the village, there was about 20 per cent

 of the population, so that most of the population of

Ahmici lived in the lower and middle parts or sections

of the village.

Q. As to the other percentages in the village

generally, can you estimate those? Was it all Croats,

or were there other ethnic groups as well as Croats

present in the village?

A. Only Muslims and Croats lived in the village,

but Croats were significantly fewer in number. They

were a minority. But part of the Muslims who lived in

 the area of Zume were not part of the local commune of

 Ahmici, but rather the local commune of Santici. And

 there were quite a few Muslims.

 Q. We've already seen where Santici is. Does

 this map enable us to identify Zume with particularity?

 A. Yes, you can see it. I can show you where

 the Muslims in Zume lived. That would be the local

 community of Santici (indicating).

 Q. Very well.

 A. This is here (indicating).

 JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) What was the

 number of people inhabiting Ahmici in general?

 MR. NICE:

 Q. Can you help Judge Bennouna with that

 question?

 A. I think about four to five hundred.

JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) How many

houses were there in the village, and how many Muslims

were there in the village? Could we try to find that

out from the witness?

MR. NICE:

Q. Can you help the Judge, please?

A. I think that there were about 400, 430, maybe

up to 450 Muslims.

MR. NICE: I forecast, but I'm not absolutely

 certain, that we're going to hear detailed evidence of

 analysis from another witness, possibly, from a witness

 whose evidence is already part heard.

 (Trial Chamber confers)

 MR. NICE:

 Q. Dealing with the composition of the village

 and with the presence of armed soldiers in the

 village -- I beg your pardon, of soldiers in the

 village, before any particular problems, you've told us

 that there were no barracks. Were there HVO soldiers

 living in the village?

 A. Yes, there were.

 Q. And at that time, was the Territorial Defence

 also established with its headquarters in the high

 school some kilometres away in Vitez?

 A. Yes.

Q. Is it the position that the Territorial

Defence did not have many weapons nor proper uniforms

at that time and was primarily organised as a possible

defence against the Serbs?

A. Yes.

Q. Were you part of that Territorial Defence,

and was your brother the Ahmici commander, at least

until after an attack in October '92?

A. Yes.

 Q. And your brother's first name was ... ?

 A. His name was Muris.

 Q. I want you now, please, to deal with events

 of and immediately following the 19th of October of

 1992. On that day, did the Territorial Defence in

 Ahmici erect a barricade?

 A. Yes. The Territorial Defence erected a

 barricade on the Busovaca/Vitez road on the 19th of

 October in the early evening hours.

 Q. Why?

 A. Because we learned that the Croatian army was

 amassing in Kakanj and Busovaca, and they were to go to

 Novi Travnik, where a conflict had broken out with the

 Bosniaks. On that day we could even hear explosions

 coming from the direction of Novi Travnik.

 Q. So just explain or amplify your answer. What

was it that led from knowledge of this conflict that

was happening as near or as far as Novi Travnik, what

was it about that conflict that led to the decision to

block the road? What were you seeking or what was the

Territorial Defence seeking to do?

A. The conflict broke out probably because of

the intention of Croats to take over a military

factory, and our intention was to cut off the road and

prevent the HVO units to pass down that road between

 Busovaca and Vitez.

 Q. Can you point out, on the large map on the

 overhead projector, approximately where the blockade

 was erected?

 A. It was erected here (indicating). There is a

 Catholic cemetery here in this area (indicating), and

 it was erected here (indicating).

 Q. Before we leave that part of the map, where

 was the house in which you lived at that time?

 A. This would be my house (indicating).

 Q. Thank you. The other side of the main road

 from the majority of the village of Ahmici?

 A. Yes. I was below the road, closer to the

 Lasva River. That is where I lived.

 Q. Can you remember at approximately what time

 the barricade was first effectively a barricade?

A. It was erected just as it was growing dark.

It was dusk.

Q. When that had been done, where were you,

where did you go?

A. I was in the school yard in the village of

Ahmici when the barricade had been erected.

Q. Please point out where the school and school

yard are or were.

A. I believe that this is it (indicating).

 Q. Before you leave that area, just to help the

 Court in general orientation, the mosque of Ahmici,

 where is or was that?

 A. It was very close to this school building

 (indicating). The mosque was around here

 (indicating).

 Q. The school, was that operating as the

 headquarters for the time being for the Territorial

 Defence?

 A. You could say so, even though we did not have

 much equipment, so it didn't make it much of a

 headquarters. But it is true that we gathered there.

 Q. Did you have some communication facilities

 there available to you?

 A. Yes, it was a radio transmitter which we

 called a RUP station, a RUP transmitter.

JUDGE MAY: Mr. Nice, when you come to a

convenient moment.

MR. NICE: I was going to propose that

moment, because I know the balance of these two

paragraphs will take some time to deal with, although

what follows can be dealt with more swiftly.

JUDGE MAY: Very well. I hope it's going to

be practical to finish this witness tomorrow.

MR. NICE: Certainly. I have every reason to

 think that's possible.

 JUDGE MAY: While I have that in mind,

 tomorrow's hours, we shall be sitting tomorrow at

 10.00, not at 9.45, but we'll go on until 1.15, if we

 have to, to complete the witness.

 Mr. Ahmic, we're going to adjourn now until

 half past 2.00. Could you please be back then.

 Could you remember, in this adjournment and

 any others there may be, not to speak to anybody about

 your evidence, and don't let anybody speak to you about

 it, and that does include members of the Prosecution.

 THE WITNESS: Yes, I understand.

 JUDGE MAY: Half past 2.00.

 --- Luncheon recess taken at 1.00 p.m.

--- On resuming at 2.35 p.m.

MR. NICE: Before we resume the evidence, my

apologies to the interpreters for not having provided

them with the summary before the short adjournment. It

is now provided, but I do apologise for that.

Ms. Verhaag draws to my attention that I'm

making a nonsense of the record by not having the

aerial map marked. My intention is to have the witness

deal with a map of a different scale when we come to

 matters of detail, but it's quite right that this map

 ought to be marked, and I think perhaps with about

 three or four markings.

 Q. So if I could just ask the witness, please,

 to take -- I think the orange pen will serve, to your

 right -- and if you could very kindly just write on the

 map that's on the ELMO a capital "A" for where your

 house is -- capital 1 -- put just "1" for where your

 house is. You can make it a big, bold figure, if you

 want to. It would be easier.

 A. (Witness complies)

 Q. And then a "2" for where the school and the

 mosque are roughly to be found.

 A. (Witness complies)

 Q. "3" for Lower Ahmici.

 A. (Witness complies)

Q. And then "4" for Santici.

A. (Witness complies)

MR. NICE: If that could be put on the ELMO,

please. Well, it's -- thank you. We can't see those

figures, and I imagine that this map will therefore

have to be formally marked as 1.585,1 -- stroke 1, is

it? Something to that effect. Thank you.

Q. I'm picking up at the narrative at

paragraph 6. You were at the headquarters, such as it

 was, at the school in Ahmici. Did information come to

 you about four HVO military policemen? Just "Yes"

 or "No."

 A. Yes.

 Q. What was the information or intelligence

 about those four policemen?

 MR. STEIN: Objection, unless there's a

 proper foundation laid.

 MR. NICE: Let me deal with it in this way.

 I'll come back to all the material that was narrated in

 due course, but let's deal with the mechanism first.

 Q. Just "Yes" or "No": Intelligence came to you

 about four soldiers?

 A. Yes.

 Q. From whom did you personally hear that

 intelligence?

A. I heard it from fellows who were in the --

(French translation cut in)

MR. STEIN: Excuse me. We're lost. We just

got French on our headsets.

JUDGE MAY: I know. The French

interpretation is coming through with the English.

Let's try again.

MR. NICE:

Q. From whom did you personally hear that

 intelligence?

 A. I heard it from those guys who were in the

 schoolyard, in the yard of the school in which I was.

 Q. From where had those guys learnt what they

 told you?

 A. Somebody had brought the news, somebody who

 had been at the barricade came to the schoolyard, and

 that is how the story spread that four soldiers were

 disarmed at the barricade and turned back to Vitez.

 Q. Don't give me the contents of what you were

 told, for the time being; I just want the method by

 which it reached you.

 So somebody from the barricade had come to

 the schoolyard. As you understood it, had the event

 concerning the four policemen happened at the

 barricade?

A. Yes.

MR. NICE: In these circumstances, this is

information -- we've seen it geographically without

having yet had the barricade marked on the plan, but

it's information coming from the barricades on the

road, back up to the school house, communicated to the

people at the school house and to this man. This is

all part of the background to this event. This

particular part of information relates only, at this

 stage, to what happened to the soldiers -- before

 Mr. Stein, who has more particular concern, rises --

 because paragraph 6, although inclusive, is not as

 precise as it might be, and this piece of intelligence

 relates to what happened to the soldiers only. I'll

 deal with anything that happened thereafter later.

 JUDGE MAY: I'm sorry. What you're asking

 for is the evidence relating simply to the soldiers,

 not what it was reported as being said about the

 accused?

 MR. NICE: Correct. Well, what was said by

 way of a threat or warning later is a separate incident

 which I'll deal with separately. This is just what

 happened to the soldiers.

 JUDGE MAY: Well, Mr. Stein, is there any

 objection to that, the car being stopped, report of?

MR. STEIN: No, sir.

MR. NICE: For safety, I think I'll deal with

it, if I may, in a leading format, because that will

probably avoid any risks.

Q. Is it right, Mr. Ahmic, that you were

informed that a car with four HVO military policemen

had been stopped at the barricade?

A. Yes.

Q. Is it right that your understanding was that

 those soldiers were disarmed?

 A. Yes.

 Q. And that four weapons, rifles, were

 confiscated?

 A. Yes.

 Q. And that the soldiers had to return from the

 barricades back where they had come from?

 A. Yes.

 Q. And from which direction had they apparently

 come?

 A. As far as I know, from the direction of

 Vitez.

 Q. Now, I want you to answer the next questions

 just "Yes" or "No." Do you understand me?

 A. I do, yes.

 Q. At some stage, was a warning or threat

received? Just "Yes" or "No."

A. We did --

Q. Just "Yes" or "No."

A. Yes.

Q. Was it one warning or threat, or more than

one, of which you were aware?

A. As far as I know, there was only one threat.

Q. As far as you understood it, did the threat

come at the same time as the person brought information

 about the military policemen being sent back, or did it

 come at a different time?

 A. It came later.

 Q. I now want to ask you -- I want you to deal

 only with your understanding of the mechanism, the

 route by which the warning or threat came, and I want

 you to say nothing about the content of it. Do you

 understand?

 A. Yes.

 Q. How much later did the threat or warning

 come?

 A. Four hours later, I think.

 Q. From whom did you hear it?

 A. I heard about the threat also from those

 fellows who were in the yard in which I was at the

 time.

Q. As you understood it, and again don't say

anything about any names or anything of that sort, or

anything about the content of the threat, but as you

understood it, how had they learned of this warning or

threat?

A. They had received the information from our

men who were in the direction of Zume and those men of

ours who were in a way deployed towards Zume, and a

courier came from the Croat side and transmitted the

 threat. Somebody, needless to say, then transmitted

 the message to the staff, and that is how it spread.

 Q. That was four hours after the incident

 involving the military policemen. Approximately what

 time of the day, evening, or night was this?

 A. Evening hours.

 Q. Did an attack come subsequently?

 A. No. Yes, in the morning.

 Q. So how much after the threat did the attack

 come?

 A. Around 9.00, 9.00 or 10.00.

 Q. How many men were guarding or stationed at

 Ahmici at about the time of the blockade being set up

and the warning or threat being received?

 A. Perhaps around 200. Not more than 200.

 Q. So from what you've told us earlier about the

 population of Ahmici itself, does this involve men

 coming from areas wider than Ahmici itself?

 A. Yes. About half of the men came from outside

 to help, and half of them came from our place.

 Q. To what degree were these men armed at this

 time?

 A. They were very poorly armed. I don't think

 that half of them had any weapon at all.

 Q. How widely, to your knowledge, how widely

 dispersed around Central Ahmici were these men? Use

 the map that's still on the ELMO, if that would help.

 A. They were deployed like this (indicating).

 Here was the school (indicating), and then some men

 were here (indicating), and then they were deployed

 like this (indicating). The barricade was here

 (indicating), and some were deployed above the village,

 that is, around Gornje, and they were at different

 points.

 Q. You pointed to the barricade, but it may be

 that I misunderstood the pointing. Could you please

 take the orange pen, and I think we're up to number 5,

 and could you mark in a big, bold figure where the

 barricade was, roughly? Write it as a "5." Write the

 figure "5," please, just as big and bold as you like,

 because we've all got other copies of the plan.

A. (Witness complies)

Q. Thank you. To the north, you told us about

men being in the direction of Zume who, as you

understood it, received the warning from the

messenger. How far, roughly, were those men?

A. The courier came directly to those men of

ours.

Q. Can you point on the plan where those men, as

you understood it, were?

 A. Somewhere here (indicating), here or here or

 there (indicating). I'm not quite certain myself, but

 that is roughly where they were.

 Q. Are you saying then, as you understood it,

 the courier came off the main road and up the street to

 the area of the school and the mosque?

 A. No, no. The courier came from this

 direction. This is the road he took.

 Q. Well, then can you mark that, please, or part

 of that road with a big, strong "6" on the plan?

 A. (Witness complies)

 Q. The following morning then, an attack

 occurred. What damage was done to buildings?

 A. Fire was put to them, to three or four

 houses. They did it mostly with incendiaries, and some

 10 to 15 houses were damaged, and about ten stables

were also set on fire.

Q. The incendiary devices that set fire to those

buildings, were you able to tell from which direction

they came?

A. The attack mostly came from these directions

like that (indicating), like this, more or less, and

from here (indicating). From this direction, in the

direction of the barricade, that is where their attacks

came from, from here and from there and like this

 (indicating).

 MR. NICE: The witness has marked, in very

 general terms, attacks coming from both the east and

 the west towards the barricade.

 A. Yes.

 MR. NICE:

 Q. Did something happen to the mosque in the

 course of this attack?

 A. Yes, it did. It was hit -- its minaret was

 hit by a shell from a recoilless gun.

 Q. Was it possible to say from which direction

 that shell had come?

 A. I saw it being hit. From the direction of

 Zume is where the projectile came.

 Q. [Indiscernible] indicates roughly the figures

 "7" and "6" on the map, as marked. At that stage,

although damaged, did the minaret remain standing?

A. Yes. It was the top that had been hit only.

Q. Was anyone killed in the course of this

attack?

A. Amongst us, Halid Pezer was killed.

Q. He was how old?

A. Fifteen or sixteen years of age.

Q. Did you personally see anything of his being

shot?

 A. No, I didn't.

 Q. Where was he when he was shot, as you

 understood it?

 A. He was near the barricade, but not at the

 barricade itself.

 Q. At this stage, how many armed Territorial

 Defence people were there defending the village,

 approximately?

 A. I believe there were about 60 armed men.

 Q. Their rifles or other arms having come from

 where?

 A. Some of the rifles had been brought by those

 guys who came to help, and we had some too.

 Q. How long did the attack last?

 A. It lasted from about 6.00 in the morning

 until 2.00 in the afternoon. That is, one could hear

shots being fired until 2.00 in the afternoon.

Q. Were you there yourself in Ahmici for all of

that time or had you moved before 6.00 in the

afternoon?

A. I was there in the morning, and during the

attack there by the school, then I went out. But I was

mostly involved with the evacuation of civilians. I

was trying to help the civilian population as much as I

could, so that I first helped them to pull out to

 Gornji Ahmici, and when the upper part of the village

 came under shell fire, then I helped them to pull out

 towards the village of Vrhovina, which is to the north

 of the village of Ahmici.

 Q. Are either of these places shown on the map

 that we have here, Gornji Ahmici first?

 A. (Indicating)

 Q. Right off to the right. If you could mark

 that, please, again with a good, strong "7."

 A. (Witness complies)

 Q. Thank you. The other village to which you

 evacuated or assisted in the evacuation of civilians

 was where?

 A. It was to the north, north of this village,

 up there.

 Q. The name of this village?

A. Vrhovina.

MR. NICE: That is actually not shown on this

plan, but the Court can see it on the coloured map.

It's just to the north.

Q. I want to now, please, return to the warning

or threat that had been received, and I want you,

please, to deal with these questions quite carefully.

First, saying nothing of any named

individual, can you tell us what was the nature of the

 threat or the warning that you received?

 MR. STEIN: With respect, I think we're

 getting so dangerously close that we won't be able to

 extricate ourselves.

 JUDGE MAY: Yes. What is the objection?

 MR. STEIN: As I understand the testimony

 that's come in, there has been some individual or

 individuals noted as couriers who, at a certain time

 yet on the record, went to some fellows who were in the

 Zume area and gave them some sort of statement or

 warning or threat. They, in turn, talked to fellows in

 another location, in the schoolyard near the blockade,

 and those persons, in turn, told this individual.

 That's four layers. As to what was said, how it was

 said, who said it, the specifics, it's four layers of

 one message, even if it is a message, the clarity of

which is in doubt, the specifications of which are in

doubt, and the author of which is in doubt.

JUDGE MAY: But it does have this indicia, if

you like, it does have this characteristic, that what

he said is repeated must have been repeated fairly

quickly, even if from mouth to mouth, and within a

relatively short area, and it does have, does it not, a

degree of spontaneity about it or there wouldn't have

been the opportunity to manufacture, even if there's

 the opportunity, of course, of something being

 misreported?

 MR. STEIN: Yes, and the spontaneity in this

 particular instance probably goes the other way around,

 in that this was a confrontation, confrontational

 situation, barricades, armed men. It was a war, if you

 will, and consequently the issue of the kind of

 spontaneous declaration that would go and therefore

 mean a truthful statement, it seems to me, goes the

 other way, because people were on edge, hyper,

 concerned, hypervigilant perhaps, much was getting

 distorted, and so while I understand Your Honour's

 thought, I think it actually turns the other way in

 this particular circumstance and negates the

 reliability as opposed to enhances it.

 JUDGE MAY: We'll consider this.

MR. NICE: Can I add two points, with leave?

Simply one, that of course the content of the

threat, that is, the nature of the threat, forget any

name that is mentioned, was borne out by events, giving

some objective reliability to the making of the threat

and its connection.

As to the question of any alleged maker,

original maker of the threat, I don't necessarily want

this material in for that reason at this stage, for

 there is a difference between threats being made or

 warnings being given in the name of a person and the

 fact that those warnings are given in that person's

 name necessarily coming from him or her.

 At this stage, bearing in mind the state of

 the evidence as it presently is, what I want is the

 nature of the warning and in whose name it was given.

 Connections between the name identified and the real

 source of the warning may be derived from other

 material, but I'm not necessarily suggesting that in

 itself, it goes right the way back to the source. But

 there is every reason to believe that the warning, as

 delivered, is faithfully reproduced.

 To take a homely example. It's the, "Your

 father will punish you when you come home if you

 haven't done your homework," that sort of thing.

Threats can be made in the names of others for all

sorts of reasons.

At this stage, I wish the evidence to be

given in full, because there is every reason to believe

it's reliable as recounted.

JUDGE ROBINSON: Is it then the fact of the

threat as distinct from the truthfulness of it?

MR. NICE: No. The threat could be truthful,

but the full range of the threat -- it would be asking,

 I think, on its own, quite a lot of this material, to

 trace right the way back to the originator. One can

 well imagine circumstances in which people say, "I am

 making this threat in the name of so and so," and that

 they make that threat is entirely reliable. They would

 make it, for example, because that is indeed the boss,

 that is, the person who might originate such a threat,

 whether he did or did not on this occasion, being a

 matter for other evidence.

 So what we want at the moment is this

 evidence in for the fact that it was said. Its value,

 as with all hearsay, will be for later assessment when

 any other evidence is available, but that it was said

 is what I want at the moment.

 JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Just a

 question to Mr. Nice. Mr. Nice, if I understood you

well, it is not the first time that we are hearing

about this barricade which was built on the road

leading from Vitez to Busovaca and crossing Ahmici. I

think that this Chamber has already listened to a

witness who has told us about this barricade and a

possible threat made by one of the accused. Can you

confirm what I'm saying or am I wrong in any way?

MR. NICE: I think Your Honour is right. I

regret I don't have chapter and verse, but I think we

 can certainly find it for you.

 MR. STEIN: If I may -- thank you, Judge --

 the fact that there was ultimately an attack does not

 corroborate the efficacy of the threat or what was

 said. They could be two distinct -- and indeed are two

 distinct events. The fact that something happened

 after the threat was made may be just pure

 happenstance, but the thing that is so insidious, so

 concerning to us, is that Mr. Nice is essentially

 saying he wants the statement in to show that it might

 have been made in the name of, even though the person

 whose name it was made in the name of may never have

 said it. And the fact that there are four distances

 removed, we will never be able to confront the

 individual who claims that in the name of Mr. Kordic,

 or anyone else, such a thing was said, because we don't

know who that individual was and no one in this

courtroom ever will.

So not only do you have it in his name, and

what was said is in doubt, and whether he ever said it,

when you weigh all that, the prejudicial effect clearly

outweighs the probative value.

MR. KOVACIC: (Interpretation) Your Honour, I

may be able to assist. It's not so much a legal

argument as a question of the culture in Bosnia.

 Bosnia is well known for creating stories and legends.

 The writer, Ivo Andric, was awarded a Nobel prize, and

 he was an excellent storyteller. I think it is an

 element we should bear in mind. Stories are created

 very quickly in Bosnia. Thank you.

 (Trial Chamber deliberates)

 JUDGE MAY: We've considered this

 application; we shall admit the evidence. We think it

 carries with it its own characteristics, which I've

 referred to, of closeness in time and place, so that it

 is potentially -- and I say "potentially" -- reliable,

 despite the fact that it is reported through a number

 of mouths. We bear in mind too what is said about the

 importance of the threat as relied on as opposed to any

 allegation of who ultimately made the threat.

 All these are matters which will have to be

considered when we look at all the evidence together,

but for the moment, we're satisfied that it has

probative value, and as such, should be admitted.

MR. NICE:

Q. Mr. Ahmic, what was the nature of the threat

or warning made, as you understand it?

A. It was said, "Remove the barricade or you

will be burnt, your houses will be burnt, and you will

be killed."

 Q. Was it said from whom that message had come?

 A. We were told that this was a message from

 Dario Kordic, and this threat was intended to be

 reported to my brother, Muris, the commander, and not

 to the people in general. It was -- we were told to

 carry this message to our leader.

 Q. At that stage, October 1992, had you met

 Dario Kordic yourself?

 A. I did not know Dario Kordic until he began to

 appear in the media, and I remember that in 1991, in

 Vitez, when the census began -- I think, by the way he

 looks, that it was him -- it was a preparation for the

 census which took place in all of Yugoslavia.

 Q. And was it to do with the census that you met

 him or had something to do with him?

 A. I didn't meet him, but I noticed him, and

later, when he appeared in the media.

Q. The evacuation of the population of Ahmici

following this attack, was that also associated with

removal of the barricade?

A. The evacuation of the population was carried

out spontaneously. The evacuation began before the

checkpoint was removed.

Q. Was the checkpoint removed voluntarily or by

force?

 A. By force. The people manning the checkpoint

 ran out of ammunition and they had to withdraw.

 Q. Had any other village or community in the

 area of Vitez or Busovaca shown the level of resistance

 to the HVO that Ahmici showed on this occasion in

 October '92?

 A. It was the first conflict, as far as I

 remember, between the HVO and the Territorial Defence,

 at least in our region.

 Q. Thank you. Between then and April of 1993,

 was there any other local active conflict or resistance

 of this scale, putting up a roadblock on the main road?

 A. Later, there were conflicts on the territory

 of Busovaca municipality, but the conflict first began

 in Novi Travnik, and the very next day, Ahmici was

 attacked. Afterwards, from 1992 and early 1993, there

were clashes on the territory of the Busovaca

municipality.

Q. Then I'll turn to those, and I'll pick up the

story quite swiftly now, in the summary, at page 3.

Following the October attack, were there

negotiations between the HVO and the Territorial

Defence?

A. Yes, there were negotiations.

Q. Did the HVO demand the surrender of the

 Territorial Defence and all their weapons?

 A. Yes. They demanded that all weapons should

 be surrendered, and they confiscated a good part of the

 weapons.

 Q. But by way of handing over weapons, were the

 four rifles that had been taken from the military

 police handed over?

 A. Yes.

 Q. Were there limitations thereafter on the

 places where the Territorial Defence could patrol?

 A. Yes. We were no longer allowed to patrol,

 except in the upper part of the village, which the HVO

 had not entered. We could patrol there normally, but

 not in the lower part of the village.

 Q. Following the October attack, did you become

 aware of the HVO arming themselves?

A. Yes.

Q. Did you become aware of units from places

such as Herzegovina, Kresevo, and Kiseljak coming into

your region?

A. Yes.

Q. Were there increasing numbers of HVO soldiers

in Ahmici itself?

A. Yes, we could notice it.

Q. Were they just staying in houses or did you

 have reason to believe that they were staying

 elsewhere?

 A. A unit arrived in the restaurant "Bungalow,"

 which is in the immediate vicinity of Ahmici, and they

 set up a military camp or barracks there. We also

 noticed that especially at night, certain people

 unknown to us would arrive in Ahmici and patrol there

 together with the local Croats from Ahmici.

 Q. Can you please, on the map, if it's possible,

 show us where the Bungalow was?

 A. Here (indicating).

 Q. Perhaps you could mark that, please, with a

 large figure "8."

 A. (Witness complies)

 Q. Apart from people at and from the Bungalow,

 did you become aware of people who you thought might be

staying in a wood?

A. Yes, we concluded that there were soldiers in

the wood as well, in the immediate vicinity of my

house.

Q. So we've seen -- you've marked your house as

number 1; it's not very clear, but we can find it.

There's to the south of your house, on the map, a

rectangular block. Is that the wood you're referring

to? Just point it out, please.

 A. This is the wood (indicating).

 Q. Thank you. And how did you work out that

 there may have been people there?

 A. Well, we noticed that in the morning, people

 would take coffee and breakfast into the wood. It was

 mostly the Croatian women who did this. They went to

 the wood often, carrying coffee and breakfast and

 lunch, so that it was easy to establish that they were

 taking this to someone.

 Q. Was there a build-up in the number of military

 vehicles and trucks that you saw?

 A. Yes, mostly along this road, the

 Busovaca/Vitez road, from 1992 to 1993, it was mostly

 HVO military vehicles that used this road, because the

 communications to Zenica were cut off near the village

 of Lasva, so that there was no civilian traffic. It

was very scarce. So it was mostly military vehicles

which used this road.

Q. Nevertheless, was the position about there

being barracks in Ahmici for the ABiH the same, namely,

that there were no such barracks?

A. As far as I know, on the territory of the

Vitez municipality, there were only three places where

the Territorial Defence had organised accommodation for

soldiers: In Preocica, Kruscica -- in Preocica and

 Kruscica, and in Vitez, they only had a headquarters.

 MR. NICE: We needn't trouble the witness

 with the coloured map, but Preocica is pretty well

 immediately to the north of Ahmici, and Kruscica is

 immediately south of Vitez -- well, perhaps towards --

 north and a little to the west. I don't know if the

 Court's managed to find them yet.

 Q. Did tension between Croats and Muslims

 increase between October '92 and April '93?

 A. Yes.

 Q. Were there, as you've explained, incidents in

 various locations between the parties?

 A. Yes, there were incidents in the village of

 Ahmici and especially in Vitez. In Vitez, the

 situation was incredible. I remember once I spent the

 night in Vitez, and there was a lot of noise, breaking

of glass, gunfire, and I saw that the situation was

terrible at that time, especially in Vitez. They would

smash up shops owned by Bosniaks. As regards the

village of Ahmici, they would often fire at houses,

they would blow up cars, we would hear explosions which

we could not explain but which disturbed us, and so

on.

Q. Did the HVO have checkpoints over the main

roads?

 A. Yes, the HVO had many, many various

 checkpoints, whether on the main road or at the

 entrances to their villages. They had an incredible

 number of checkpoints where they plundered, looted

 property, and prevented the passage of people, mostly

 Bosniaks.

 Q. Did the ABiH have some checkpoints at

 entrances to villages which were principally occupied

 by Bosnians, Bosniaks?

 A. As far as I can remember, if there were any,

 there were very few, because we didn't have enough

 people to man these checkpoints, because our --

 Q. That's all right. I'm sorry to cut you

 short, Mr. Ahmic, but some of these matters have been

 heard of by the Court before, and we don't have to go

 into everything in detail.

Coming to the 16th of April, did you notice

something a few days before the 16th of April, a change

in the area?

A. I have already described the situation from

1992, October 1992. Four days before the attack, the

situation had become incredibly quiet, and this seemed

very odd to me. It was a camouflage. It was a

concealment by the HVO. At least, that's how it seemed

to me.

 Q. Was that a commonly held view, or were there

 others who regarded the period of quiet optimistically?

 A. Yes, most people viewed this optimistically,

 so that this really deceived us quite a lot.

 Q. On the morning of the 16th of April itself,

 at about 5.30 in the morning, were you awoken by the

 sound of artillery fire?

 A. Yes.

 Q. Did you assume an HVO attack?

 A. Yes.

 Q. Were you able to judge from which areas,

 approximately, the attack was coming?

 A. I assumed, and most probably the attack came

 from three directions: From the east, the south, and

 the west. That is, Nadioci, Rovna, and Santici.

 Q. Did you see soldiers in the area of your

neighbour's house?

A. Yes, I noticed soldiers very soon.

MR. NICE: Can the witness now have laid on

top of this large map, to which he may return, the plan

Z1.527, and the Chamber, having become familiar with

the larger map, will again find it easy to have this

map upside down. It makes it a little inconvenient for

the witness because it's a premarked map, and the

figures will be upside down, but I'm sure, on balance,

 it's better to deal with it this way because the map

 will now already be familiar as to some of its

 features.

 Q. This map shows, in a larger scale, the road

 on the opposite side of the main road leading down to

 your house, which is marked as number 1; is that

 correct?

 A. Yes.

 Q. The neighbour's house of which you speak, is

 that number 2? Or is that some other dwelling?

 A. The neighbour's house is marked with "2," and

 it's Hajrudin Ahmic's house.

 Q. The soldiers that you saw there, did you

 recognise any one of them by sound or sight?

 A. I recognised two guys from Nadioci by sight.

 I think the name of one of them is Delic. He was

rather -- was strongly built and middle-aged, and the

other one was also middle-aged and had a long neck.

They were torching a house, and around there were

another four or five soldiers. They had a canister

filled with gasoline.

JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Mr. Nice,

you asked the witness whether he was able to recognise

soldiers; is that so?

MR. NICE: Yes.

 JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Which

 soldiers are you talking about?

 MR. NICE:

 Q. Mr. Ahmic, the people who were at the

 next-door house, were they soldiers, or were they

 civilians? How were they dressed?

 A. They were wearing military uniforms. They

 were soldiers who had attacked these houses. Most

 probably they were HVO soldiers.

 Q. His Honour drew to our attention that I had

 failed to sort that detail out in advance. As to these

 soldiers, or these people dressed in military uniform,

 were you able to see any distinguishing patches at that

 stage?

 A. No, I did not, and I wasn't paying attention

 to their insignia at the time.

Q. The man Delic, did you know him as a member

of any military group or not?

A. Yes, I think he was a member -- at least I

saw him among the reserve police members before the

war.

Q. Apart from the other man you've described, or

another man you've described, did you hear anything

said by anyone at about this time in the morning?

A. Yes, I heard a voice, and I assumed that --

 it was similar to Ivo Papic's voice.

 Q. Ivo Papic being a resident of which

 community?

 A. We were neighbours. He was very close to my

 house.

 Q. Can you show on the map how near he lived to

 your house?

 A. Ivo Papic's house was here (indicating).

 Q. Indicates the bottom centre of the plan, the

 plan being upside down.

 What did you hear him say?

 A. He said, "Faster, faster, to this house." He

 was referring to the house where I was. He said, "Move

 off from there. You won't find anything there." This

 is what I heard. In other words, he was calling

 soldiers from Fahrudin Ahmic's house, which is marked

with "2."

Q. And directing them to whose house?

A. That they should go to my house, marked with

the number "1."

Q. Your brother had had a role in relation to

the Territorial Defence locally; did he still hold that

position or had he by now resigned it?

A. My brother immediately resigned, that is,

immediately after the first attack on the village of

 Ahmici.

 Q. Did the soldiers come to your house, and did

 you hear an explosion and then two shots?

 A. Yes.

 Q. Until that time, had your brother been

 downstairs in the basement, with you on the ground

 floor, you communicating with him by shouting between

 floors?

 A. Yes, we communicated among ourselves. We

 shouted out to each other, and we said to each other,

 "We can't go anywhere. Our houses are surrounded."

 And shortly thereafter, there was an explosion, boom, a

 loud explosion, followed by two small-arms weapons --

 shots from two small-arms weapons.

 Q. Did HVO soldiers then demand entry by banging

 at the door, and did you and your father go outside to

be faced by two heavily armed soldiers?

A. They first shot at the door with bursts of

fire, and then they called us out, and my father and I

then opened the door.

Q. When you saw the soldiers, did they have

painted faces, bulletproof vests, with light blue

ribbons on their sleeves?

A. Yes.

Q. Could you tell of what military group they

 were members?

 A. They did not have any military insignia.

 They were only dressed in camouflage uniforms.

 Q. Did they ask for weapons, and did you hand

 over a hand grenade, being the only weapon that you

 had?

 A. Yes.

 Q. Did one of them ask you whether you knew what

 your people had done in the villages of Dusina and

 Nezerovici?

 A. Yes.

 Q. Did you ask them what had happened?

 A. Yes, I asked what was the meaning of that. I

 asked one of the two, and then he said just what you

 now quoted. That is what he said.

 Q. Did these two soldiers you were facing appear

to know each other well or not, or can't you say?

A. My impression was that they did not know each

other very well, but I'm not sure.

Q. Did the older soldier repeatedly tell the

younger to carry out an order?

A. Yes.

Q. Did the younger man refuse, being told by the

elder that he would pay for his disobedience later?

A. Yes.

 Q. Was the younger man sent to guard your mother

 and sisters, who were in the yard?

 A. Yes.

 Q. Was your father then ordered by the older man

 to move in the direction -- you say, I think, the

 direction of Rovna, but looking at the plan with your

 house shown on it, would that be to the north, east,

 south, or west of the house?

 A. From the south.

 Q. From that moment, did you and your father see

 that your brother was lying dead on the floor?

 A. Yes.

 Q. Your father, I think, broke down but was

 immediately shot in the head by the older soldier and

 appeared to die immediately?

 A. The soldier ordered him. He was the one who

was next to my brother Muris. He told him to step out

two steps, and he barely did it, and then he shot him

in the temple and killed him.

Q. Did the soldier also then shoot you?

A. He immediately, after that, he told me to

step out two steps, and then he shot a bullet into my

temple.

Q. You moved your head just before he delivered

the shot, and the bullet both entered and exited your

 head; is that correct?

 A. Probably. He hit me in the left side of the

 head, and the bullet exited through my right cheek.

 Q. Did you fall to the ground and pretend to be

 dead?

 A. Yes.

 Q. Did the older soldier walk away, although

 checking that you were apparently dead on one occasion?

 A. Yes. He started coming back, but then he

 left.

 Q. How long did you stay in the position that

 you had taken on the ground?

 A. Very briefly. Perhaps a minute or two.

 Q. What did you know of the condition of your

 mother and sisters?

 A. Mainly that they had stayed behind in the

hallway in the house, they were very pale, and then I

did not see them after that.

Q. Was there anything you felt you could do to

help them at that stage or not?

A. There was no chance of my helping them.

Q. Where did you go from your house?

A. I went running to the main Vitez-Busovaca

road.

Q. Had you seen some vehicles moving along the

 road at that time?

 A. At that time, nothing was coming. But while

 I was being executed, there were vehicles passing down

 that road.

 Q. Was that United Nations vehicles?

 A. Yes. There was a convoy there.

 Q. Looking at the plan, can you point

 whereabouts on the road you went?

 A. I ran to this position, to this place marked

 with number 4 (indicating).

 Q. Did you stay hiding in that area for the

 whole of that day and the following night?

 A. Yes.

 Q. Were you able to hide in what was effectively

 a drain, or a ditch or stream covered with a drain?

 A. It was a drain for a stream which was passing

under this road.

Q. Were you hoping to see further United Nations

vehicles that you could alert to your condition and

position?

A. I was on the road for only five minutes, and

then I had to climb down into the drain because I

noticed soldiers running towards me from the direction

of Zume.

Q. So had you at least hoped to see United

 Nations vehicles? Just "Yes" or "No."

 A. Yes.

 Q. But in the event, staying in this stream, did

 you see movements of other soldiers throughout that

 day?

 A. Yes, I did see them.

 Q. In any event, you did not see any United

 Nations soldiers who could help you?

 A. No, but occasionally I would hear vehicles

 passing over me on the road.

 Q. Did you have to submerge almost completely in

 the water, when soldiers were in the area, to avoid

 detection?

 A. Yes.

 Q. Nevertheless, were you able to see soldiers

 and to see the markings on their shoulders and

elsewhere that indicated what groups they came from?

A. Yes.

Q. What markings did you see or what other

indicators of military groups did you see?

A. I saw the HVO insignia, HV insignia, and the

special-purpose unit Vitezovi insignia.

MR. NICE: Could you look, please, at

Exhibits 2564 and 1529, which are the two patches, or

coloured copies of them? Could they just be laid on

 top of the plans? Please don't move the plans, because

 we'll come back to them.

 Q. How did the patches that you saw compare with

 the patches now being shown to you?

 A. They were similar to these. They looked like

 these.

 Q. Did you also see people with distinctive

 coloured belts?

 A. Yes.

 Q. What was the significance of them? What was

 the colour of the belts, and what was the significance?

 A. The belts were white, and I assumed that

 these were the military police units.

 Q. Did you see people in black uniforms?

 A. Yes.

 Q. The significance of that, please?

A. It meant that these were the uniforms which

belonged to the Ustashas or the HOS. HOS had such

similar black uniforms, and in World War II, the

Ustashas used to wear such black uniforms.

Q. Did you see soldiers dressed like this

throughout the day or just at particular periods of the

day?

A. I saw these soldiers who were in this area

(indicating) only in the morning, and this was within

 about an hour, as they were regrouping. In this area

 (indicating), I saw soldiers within a period of four or

 five hours but at intervals of about an hour, as they

 were passing through in groups of the size of a squad.

 MR. NICE: The witness has indicated, in

 general terms, the three marked routes 5, 6, and 7 on

 the plan.

 Q. Are you saying that the soldiers came along

 the routes marked 5, 6, and 7 in the morning and

 shortly after your arrival in the stream?

 A. The 5 and 6 was in the morning, and the

 direction marked 7 was throughout the whole day.

 Q. As between HVO people with the white belts

 and the people in the black uniforms, are you able to

 associate those different groupings with any of these

 particular numbers, 5, 6, and 7?

A. The direction marked by 5 was where the

military police members came up running and even

civilians carrying uniforms, so it was a mixed unit and

a special-purpose unit. The direction marked by 6 is

where the units in black uniforms were deploying, and

the direction marked 7 was a very well-equipped unit

the size of a platoon, and with them I noticed that

some wore the HV and the HVO insignia, and they had

different colour ribbons on their shoulders. One was

 green, black, white. Each group had different colour

 ribbons. I saw about four or five such groups.

 Q. By the end of the day, had your wound swollen

 up and were you very cold from being substantially

 submerged in water?

 A. Yes.

 Q. Had you seen houses in the village of Ahmici

 burning?

 A. Yes. I saw very soon that my own house was

 on fire, and the other houses below the road, they were

 burning. In the evening, when I emerged from this

 shelter where I was in, I saw that other houses were

 burning.

 Q. We may deal with that in a little more detail

 later. But in summary, were any Croat houses burned,

 to your knowledge?

A. I think that no Croatian house was burned by

the Bosniaks, but I know that in the hamlet of Santici,

a fire was started at Drago Josipovic's house, and I

know that Vitez HTV or Zagreb HTV came. A TV crew came

and filmed it and presented it as if the Bosniaks had

attacked Croats, and that was something that was to

trick their audiences. This is what I was told later

by people who were imprisoned in Vitez who saw this

broadcast.

 Q. Thank you.

 A. It was some kind of a shed that was torched.

 Q. As to the events, cold and wet, did you see,

 looking at the plan, that the house marked number 10

 was on fire? Just point it out if I've got it right.

 A. When I saw it, it had already been burned

 down, but it was still burning out.

 Q. Did you go there for shelter and, indeed, to

 get warm?

 A. Yes, yes.

 Q. When you got there, did you in due course

 find that there were soldiers in the area of that

 house?

 A. Yes.

 Q. Taking it quite shortly, you inside the house

 and the soldiers outside, what sort of soldiers were

they, by their markings?

A. I could not recognise the markings because it

was nighttime. They were probably Croatian soldiers.

Q. First of all, did you overhear something from

house marked number 10, in the course of that night,

coming from your house marked number 1?

A. I heard a voice, but only in the morning. I

heard my mother's voice, as she was crying and saying,

"They killed my husband and my sons." But it was

 foggy and I couldn't see anything. I just heard it.

 Q. I think that was the last time you ever heard

 your mother's voice.

 A. Yes.

 Q. Your sister was also killed in due course?

 A. Yes. I learned of that later.

 MR. NICE: So you were in the house marked

 number 10. I propose to read --

 A. Yes.

 MR. NICE: -- paragraph 16 to the witness to

 make life easier and quicker, unless there is any

 objection.

 Q. Did the following happen? I'm going to read

 you quite a long passage, and then I'm going to ask you

 if it's accurate.

 Did you see two HVO military policemen coming

to the house in a car, with the soldiers already at the

house, saying to them that there was a Mujahedin in the

house, the soldiers asking the military policemen what

to do. The commander of the military policemen said

they should throw a grenade into the house and kill the

person there. That was done. The grenade hit the

ground, but you got onto the floor, I think, planning

to give the appearance of being dead even if you

survived, and the house was full of smoke.

 Two HVO soldiers came to the window to see

 whether you were dead. Everything was burning, and you

 were nearly yourself on fire. They saw you moving and

 realised you were not in fact dead. They went away to

 get some dynamite to blow the house up. You went to

 the window and waved to two Croatian neighbours, who

 came to the house, recognised you, saved you and took

 you to Zume, to a collection centre.

 Is that, broadly speaking, accurate?

 A. It is. It is. It wasn't a shell, it was a

 grenade, and the house was practically reduced to

 ashes. There was only one part of it smouldering

 still. But, yes, that is the gist of it.

 Q. The two Croat neighbours, can you name them?

 A. Yes. One has died, Simo Vidovic, and the

 other one was Ivo Papic.

Q. From whereabouts on the plan did they come?

Just point it out, please.

A. They came from here (indicating), from this

house and the stable, and there is a depression, a

valley or a gully, and that is how they walked.

MR. NICE: The witness marked an area not far

from the marking 3 on the map.

Q. You were taken to the collection centre at

Dubravica. Just give me one minute.

 MR. NICE: May the witness please have

 Exhibit 1980?

 JUDGE MAY: When you get to a convenient

 moment, Mr. Nice.

 MR. NICE: Certainly, yes. Again, this can

 be left simply on top of the others.

 If the Court takes the map and turns it

 around so that it's not quite upside down, it will see

 in the bottom right-hand corner the bend in the road

 and the little rhomboid shape of roads that I indicated

 earlier might be a useful sign post and will be able to

 connect this map, which shows Santici and Dubravica,

 which is then held this way a little up to the

 left-hand side.

 So if you would like to place this map on the

 ELMO with that sort of orientation, please. No, I

don't think so. That way around, please. All right.

Q. Well, we can see, Mr. Ahmic, that Santici is

to the top right as you're looking at it on the ELMO,

and there's a road down to Dubravica. How did you get

taken to the collection centre?

A. We walked in a column down this road here

(indicating).

Q. How many of you?

A. I believe there were about a hundred of us,

 women and children and a few men.

 Q. Any or many men of your sort of age?

 A. One only. There was only one.

 Q. That was one other or just you?

 A. Yes, me and another one.

 JUDGE MAY: Have you got very much more?

 MR. NICE: No. There's little in the text,

 and there's a number of photographs, but they can be

 dealt with swiftly.

 JUDGE MAY: Very well. I hope, turning to

 the Defence, that we can finish cross-examination by

 tomorrow.

 MR. STEIN: We'll give it our best shot, but

 I think we should be able to.

 JUDGE MAY: We'll adjourn now.

 Mr. Ahmic, would you be back, please, at

10.00 tomorrow morning, when I hope that we shall be

able to conclude your evidence.

THE WITNESS: Your Honour, no problem.

--- Whereupon the hearing adjourned at

4.02 p.m., to be reconvened on

Friday, the 11th day of June, 1999,

at 10.00 a.m.

3587.
       WITNESS: ABDULAH AHMIC (Resumed)

 Examined by Mr. Nice:

 [Witness answers through interpreter]

 Q. Mr. Ahmic, before we pick up your account

 from what happened once you got to Dubravica, I want a

 little more detail in relation to events that occurred

 while you were waiting in the stream or ditch, and in

 particular I want your help, if you can provide it,

 with identities of any of the soldiers that you saw.

 MR. NICE: Your Honour, I've told Mr. Stein

 what I have in mind to do, and I think that largely it

 will be non-contentious and therefore it may be

 possible to lead with names. Mr. Stein will tell if

 and when he wants things dealt with otherwise.

 The names are dealt with, for Mr. Stein's

 assistance and Mr. Kovacic's, in the statement of the

3rd of February, '95, and the additional document of

the 1st of February, '97. I'm on page 4 of the first

statement, towards the bottom.

Q. The two men who came to your house and killed

your father and brother, did any of them look familiar

to you and appear as somebody you had seen in Busovaca?

A. Yes. The younger one looked familiar to me,

and I think I used to meet him in the Leptir

Discotheque near Busovaca. My guess is he comes from

 the village of Buselji or below Buselji, another

 village called Bare.

 Q. Did you know he was a member of an armed

 group before you saw him at your house?

 A. No, no, I didn't.

 Q. A matter of detail from when you were in the

 stream or ditch. Did you actually see something of the

 destruction of the mosque in Ahmici, in that you saw, I

 think, people go to the mosque, entering it, and

 subsequently you saw the top of the minaret blown off?

 A. That was the period of the 20th of October,

 when I saw the top of the minaret gone. And also on

 the 17th of April, '93, I also saw the minaret go off,

 so that it was on two occasions that I witnessed the

 demolition of minarets. On two occasions, therefore,

 in October '92 and April '93.

Q. Dealing with the April '93 damage and

destruction, had you seen anything of people entering

and leaving the mosque before and after the damage or

did you just see the damage from a distance?

A. I spotted a car arriving from the direction

of Busovaca, and from it emerged military policemen who

moved towards the mosque, and a terrific explosion

could be heard immediately afterwards.

Right after the explosion, the same car came

 near me where I was hiding, to the house in which I was

 hiding, and those were military policemen from Busovaca

 and their commander; that is, I concluded that from the

 talk amongst them which I overheard.

 Q. What did you hear them say?

 A. Well, first the way in which they greeted one

 another, and the two of them who one of them asked,

 "What's new in Busovaca?" "Everything is all right.

 And what about you?" And he would say, "Commander,

 we've got a Mujahedin here captured. What are we to do

 with him?" Then the commander says, "Well, throw a

 bomb, kill him."

 Q. Dealing with soldiers you saw while you were

 in the ditch, was one of them known to you by the

 nickname Cico or similar? This is page 5 of the first

 document and, I think, amplified or corrected in the

second document at page 7. The name Cico?

A. It is a nickname, Cico, but his name was

Nikica Safradin and he was the first one to bring those

soldiers. He seemed to be sort of a commander of the

military police, and I saw that he was the one who

deployed or rather tasked those soldiers.

I also recognised Dragan Santic. Dragan

Santic comes from Rovna, and Ilija Santic, whom I also

saw there, came from the village of Mahala. I also saw

 Dragan Matkovic's brother who attended the same class

 with me in school, and one of Jozo Matkovic's son from

 the village of Rijeka. Also Blaz Totic. He wore

 civilian clothes, and he used to be the driver at the

 company called Masinogradnja, where I was employed

 once.

 Those were, by and large, men I recognised

 and knew their names.

 I also knew some people from Vitez. That is,

 I knew them by sight, but I don't know their names.

 There were quite a number of them who came from around

 Vitez, I mean in that group which arrived together with

 Safradin.

 I even noticed some men who had their heads

 masked, that is, they had black socks over their heads,

 and some in civilian clothes but carrying arms.

Q. The named men, did you know any, some, or all

of them to be members of a military unit before the

time that you saw them from your vantage point in the

ditch?

A. I knew about Cico. I knew he was a member of

the military police. Santic, Ilija Santic, he also was

with the military police before that attack, because I

used to see both of them at checkpoints.

Q. A matter of detail. When the grenade or bomb

 was thrown into the house in which you were hiding

 after you had spent the day in the ditch, did you see

 what sort of device it was, how it was supposed to

 cause damage?

 A. It was a so-called Kasikara, a grenade which

 was thrown at me. It was black.

 Q. As a result of the explosion, did you lose

 substantial hearing in your left ear?

 A. I did, yes, my hearing was damaged, I believe

 around 80 per cent in my left ear, and I keep hearing a

 buzzing sound ever since that explosion, to this day.

 Q. When the two Croats to whom you turned for

 help took you away, did you learn of the death of

 your -- no, I beg your pardon, did you ask them to deal

 with the burial of your father and brother and say they

 could take 400 Deutschmarks from your father's pocket

to bury them?

MR. NICE: And again, I'm going to deal with

this by leading, unless it's not accepted.

Q. In fact, did you understand there were other

people dealing specifically with the burial of the

dead, but you subsequently were informed that your

father's body had been reburied in order that somebody

could take the 400 D-marks out of his pocket? If

that's correct, please just say "yes".

 A. Yes, it is. It was done by a young man

 called Dalibor. He was one who did it. But I learned

 that later, after the war.

 Q. Answer "Yes" or "No," please, to the next

 question or series of questions, when it's possible:

 Did you subsequently hear from other people about units

 who may have been involved in the massacre or the

 attack on this day?

 A. I heard that units which were called

 Jokers --

 Q. The answer is supposed to be yes --

 A. Yes.

 Q. Mr. Stein, I think, is content.

 MR. STEIN: I'm content with the answer, but

 as to the next question, I think you ought to let him

 answer on his own as opposed to telling him the answer.

MR. NICE:

Q. Tell us who it was, then, you heard about,

and from whom you heard it.

A. I don't quite understand your question.

Q. Did you hear about a group said to be

involved, and if so, from whom did you hear about this

group?

A. I heard it later, after the conflict. That

is when I heard about that name -- that is, Jokers,

 Jokeri -- and that they took part, and that also there

 were others, called Vitezovi, who committed those

 butcheries. But it was only after I had arrived in

 Zenica.

 Q. And who told you, if you can remember, about

 those groups and their involvement?

 A. I can't really recall just now, but people

 talked about it. It was common knowledge.

 Q. Secondly, was there any reference to people

 coming from Croatia itself?

 A. Yes. Indeed, I heard also about those men in

 black uniforms and that they came from Varazdin. I

 heard that from Ferid Ahmic, also after the conflict.

 For a while, he was even a member of HOS, and on the

 eve of the attack on the 16th of April, he lived in the

 village of Nadioci, so that he did have some more

information, and he told me that men in black uniforms

came from as far as Varazdin -- rather, were brought

from as far as Varazdin.

Q. Varazdin is in Croatia?

A. Yes.

Q. And in which direction from Ahmici? Towards

the coast?

A. Varazdin is rather far away. It is close to

the Slovenian border, so to the west of Ahmici, if I

 may put it that way.

 Q. Thank you very much. Then we pick the

 account you gave yesterday up at your journey to

 Dubravica.

 MR. NICE: To remind the judges of the

 geography, if they need it, it might be helpful for the

 maps to go back on the ELMO, starting with the overhead

 map, with Number 1.980 on top of that, which we looked

 at, but very briefly, yesterday, and with the smaller

 maps available, please.

 If you're looking at that map, you were taken

 in a column -- and you are looking at map 1.980 -- you

 were taken in a column to Dubravica school?

 A. Yes.

 Q. At Dubravica, were men segregated from women?

 A. They were, but not all of them, because there

was no room for women in the place where they were

trying to put them up, so there were also some in the

gymnasium.

Q. How many people were there altogether, so far

as you could judge?

A. The largest number was -- they were brought

in group after group. I should say, when I came there,

that there were about 500 people there.

Q. Just "Yes" or "No," please, to this

 question: Did you hear something of what may have

 happened to some women? Just "Yes" or "No."

 A. Yes, I did.

 Q. From whom did you hear what may have happened

 to some women?

 A. I heard that directly from a woman who had

 told her husband, and he was right next to me, he was

 lying on the same mat with me, so that ...

 Q. Therefore, can you please tell us what you

 heard?

 MR. STEIN: Well, I would have to object.

 This is as to crimes, and, of course, by its very

 nature, is testimony about crime, from a victim who is

 telling her husband, apparently, who is then telling

 this witness. The prejudicial of this is clearly

 outweighed by the level of hearsay. We're essentially

getting into testimony about acts from another person

to another person to this person. It's one thing to

have hearsay levels on background or corroborative

evidence, but this goes directly to the corpus of a

crime.

(Trial Chamber deliberates)

JUDGE MAY: It makes no difference that the

evidence is about a crime. What does make a difference

is as to whether it is potentially reliable or not. As

 far as that's concerned, each case will be or may be

 different; it will depend on the circumstances. We are

 prepared to admit this evidence, for what it's worth,

 and we'll have to decide whether it's worth anything or

 not.

 Let me just say this to the witness:

 Mr. Ahmic, we are making some rulings about evidence.

 It's no reflection on you or the evidence; it's to do

 with the Rules of Evidence in the Tribunal. So if I

 have appeared to make some sort of comment about it,

 don't take any notice.

 MR. NICE:

 Q. Can you tell us, please, what you heard about

 the treatment of women?

 A. If I may, could I just go back to what the

 gentleman said, that it was hearsay: It wasn't. It

was direct knowledge, because I heard it from the woman

herself, so that it is not second-hand information. It

is first-hand information. She was about a metre a

away from me. I cannot give you the names of other

women who were raped; I learned about those later, and

that indeed is hearsay. But I know of at least two

more women who had been raped.

Q. By whom did they say they'd been raped, if

they identified perpetrators?

 A. No, no, I did not hear that, but those

 were -- those could be Croat soldiers.

 Q. From the date of your arrival at the camp,

 were people taken to dig trenches?

 A. Yes.

 Q. How many per day or night, roughly, if you

 can help?

 A. They were being taken out in groups of ten,

 all the time, to different areas around Vitez: To

 Krcevine, to Pirici, Rijeka, and so on.

 Q. Voluntarily, or by compulsion?

 A. At the outset, they would ask if there were

 any volunteers, and then at a later stage, they took

 them by compulsion.

 Q. At the camp, did some of the soldiers there

 have ribbons on their shoulders?

A. I only spotted one soldier with a blue ribbon

like the one worn by those two who shot at me. I

noticed that one of the soldiers had that ribbon.

Q. What rank did he have in the camp?

A. I think he was the deputy of the camp

commander.

Q. Thank you.

MR. NICE: May the witness please have, now,

for -- no, I'll finish this.

 Q. You stayed at the camp for, I think, five

 days before the Red Cross came and registered you. You

 were checked one day by a doctor, a CBS film crew came

 and visited you, and in due course, you were moved from

 Dubravica; is that correct?

 A. Yes.

 Q. (No microphone)

 A. Yes.

 Q. And you haven't been able to return to live

 in your own home, and you haven't been back to Ahmici

 save to visit it, to see -- for whatever reason --

 since?

 A. It was impossible, because the line had

 already been positioned, and the war between Bosnians

 and Croats was in full swing at the time.

 MR. NICE: May the witness please have the

Plan 1.593,1, and the Chamber will find the irregular

white shape takes -- again, it has to be viewed upside

down -- takes you to the road above the mosque at

Ahmici and shows in a little more detail what lies to

the north and east of that part of Ahmici.

Q. Just help us swiftly, if you can, with the

points marked here. The numbers and the letters are

upside down. What houses are these of significance,

please? Use the pointer, and just tell us. 55?

 A. 55 is Sukrija Ahmici's house. "K," the

 letter "K," is Vlatko Kupreskic's storage space,

 storage facility. "C" is--

 JUDGE MAY: Now, Mr. Nice, what's the

 relevance -- I'm sorry, Mr. Ahmic, to interrupt, but

 what's the relevant of this?

 MR. NICE: I was going to deal with the

 photographs which come next, and very quickly, which

 show the level of destruction of Muslim properties and

 the non-destruction of non-Muslim properties, and I'm

 just fitting them into the geography to assist the

 Court, and it won't take very long.

 JUDGE MAY: Very well.

 MR. NICE: Thank you.

 Q. The other houses, "K," "C," and "J," -- well,

 you've dealt with "K"; "C" and "J" are what?

A. "C" is Zoran Kupreskic's house, "J" is his

uncle's house, and this one here is Miro Kupreskic's

and Miro Kupreskic's father's house. His father's name

was Ante.

Q. Now please take the first of two albums of

photographs, which we can deal with very swiftly,

because they've got indices at their front. This one

is Exhibit 1.593A.

Your Honour, the witness has been through

 these photographs. The index may stand effectively as

 his evidence in chief, if that's acceptable to the

 Tribunal in the interests of speed. One can move

 swiftly through the photographs to see houses that are

 destroyed, pausing at photograph 4 to say --

 JUDGE MAY: It may just be helpful to go

 through them, since we --

 MR. NICE: Yes. Thank you. The photographs,

 then, should go on the ELMO.

 JUDGE MAY: No, just simply go through them.

 MR. NICE: Yes.

 Photograph 1, photograph 2, photograph 3 show

 destroyed houses in Ahmici of Fatima Patkovic, Esad

 Ahmici and probably of Husein Ahmici. Photograph 4, 5,

 6, 7 and 8 show the mosque at Gornji Ahmici.

 Photograph 9 shows the house or the houses of Nermin

Kermo and Nesim Ahmic, both destroyed. Photograph 10,

Midhat Berbic. Photograph 11, Jahija Pezer in Grabovi,

part of Ahmici. 12, the house of Sukrija Ahmic. 13 I

don't think we need trouble with. 14 is the undamaged

house of Vlatko Kupreskic, and we've seen the general

location. 15, the house of Hazim Ahmic, with writing

on it to the general effect, "Every Turk who comes back

will be slaughtered."

MR. STEIN: Just for the record, I don't

 object to this proceeding or process, but it's

 important, as to this photo which is at 15 and the

 other photos which have markings on the walls and

 graffiti, to use our expression, to note that this

 witness has not been back to Ahmici since the 16th of

 April, 1993, and we have no idea when these various

 graffiti or markings with pens were placed, but

 presumptively after the fact.

 JUDGE MAY: We will find out when the

 photographs were taken in due course.

 MR. NICE: In due course. I think the

 witness has been back, but not to stay.

 17, the school. 18, the house of Hazim

 Ahmic. 19, the mosque with the minaret lying

 horizontal. 20, the mosque at Donji Ahmici, and 21 --

 I beg your pardon. 22, the graffiti. I accept

entirely Mr. Stein's point about the likely dating of

the graffiti. Of course, it's after the event.

"Goodbye, balijas." 23, a larger photograph with

writing on the wall referring to "Disco, 48 hours of

ashes," working from 16th of April, '93. 24, the house

of Abdulah Ahmic. 25, Sefer Ahmic's house. 26, the

mosque again with the words "Croatia". 27, the house

on the left, Nedzib Ahmic; the house on the right,

Zijad Ahmic. Then 28, Husein Ahmic, is a house. 29,

 Biat Bilic's house. 30, Fehim Ahmic. 31 -- I beg your

 pardon. 30 was Hilmija Ahmic. 31, Fehim Ahmic. 32,

 Sidija Ahmic's house. 33, Redzo Pezer, "Merry

 Christmas balijas. Welcome," in a church or village,

 "Welcome. It will be the same." 34, "Only 117

 casualties" written on this house. "The country ready.

 Dangerous for life. Attention, please." 35, the house

 of Sakir Ahmici. 36, we needn't trouble with. The

 second smaller black-and-white --

 MR. STEIN: Excuse me for a second. I don't

 object to the admissibility, and because of the

 professional nature of the Court, I only rise to once

 again point out that the prejudicial language not

 linked to our clients, graffiti after the fact, has

 been admitted, and we ask the Court essentially to

 ignore it.

MR. NICE: The smaller album of

black-and-white photographs that I ask the witness to

have has got individual numbers.

JUDGE MAY: We don't have them.

MR. NICE: They were made available on the

desk yesterday. They have been distributed to the

Defence. I'm so sorry, I thought they had been. They

contain, materially, the undamaged minaret, the

undamaged houses, and one or two family photographs

 that the witness has provided.

 JUDGE MAY: What exhibit number is this?

 MR. NICE: They've got individual exhibit

 numbers on the index rather than a collective number,

 and the numbers are shown as 1531, 1749, and so on. If

 it would be more convenient for this exhibit to be

 allocated a comprehensive number, I'll organise that

 maybe at the break and notify the Court of it. It

 probably would be more convenient to deal with it that

 way. Indeed, I imagine the most sensible thing for it

 to be would be to be 1593B, if that would be

 convenient.

 JUDGE MAY: Very well.

 MR. NICE: I pass quickly, because I think

 this will help, to the second photograph. The first

 one has got graffiti. The second one is the minaret,

undamaged. The third photograph is damaged after the

attack on the 28th of October, with damage at the top.

It's not, I'm afraid, very clear, but we've at least

heard about it. Then the next photograph is the house

of Dragan and Ivo Papic, of whom we've heard, Croats.

Then the next photograph is the undamaged shop of the

Kupreskics' or the warehouse. The following photograph

of two undamaged houses is the undamaged houses of

Ivica Kupreskic's house and Zoran's house, Zoran

 Kupreskic's house. The following photograph is the

 undamaged house of Mirjan, father of Ante Kupreskic.

 I will ask the witness if he can just look at

 the following photograph, 1532,3.

 Q. Can you tell us about that house, please, or

 any house here?

 A. This is the house of the butcher (indicating)

 who we used to call Zilo. There is a butcher shop here

 (indicating), and the third house behind it is where I

 was brought, along with some women later when they took

 us to Dubravica, the third house when you go this way

 here (indicating). This is the main Vitez-Busovaca

 road (indicating).

 Q. There follows photographs of your late

 brother, your late mother as a younger woman. That's

 your brother and your late mother as a younger woman,

and other family members in the last photograph.

You haven't yet told us, but the position is

that your mother and sister who were left at the house,

they were killed?

MR. NICE: Just leave that last photograph,

please.

A. Yes. They were killed in the upper village

of Ahmici, my mother and all three sisters. I

concluded this from the statement made by Bob Stewart,

 the commander of the British Battalion, when CNN

 reports showed the house, and he said that a woman and

 her daughters had been killed there. Since I knew that

 in Ahmici there were no other women with more than one

 daughter who might have been killed, I knew that it was

 them, and it's the house of Dzemal Ahmic and his son

 Husein. I concluded this from the report, and I saw

 the house in the exhibits shown just a short while

 ago.

 MR. NICE: This photograph has --

 JUDGE ROBINSON: Mr. Nice, in any event, he

 hasn't seen them since that time?

 MR. NICE: No, no.

 Q. But this photograph shows whom, please,

 Mr. Ahmic, the photograph we're now looking at?

 A. This is my youngest sister Alma

(indicating). This is my cousin Samir (indicating),

who was also killed in the attack on the 16th of

April. This is another relative of mine (indicating),

and these two children (indicating) are not related to

me. This was taken at a birthday party in Vitez.

MR. NICE: Thank you very much. Finally by

way of the map, and I'm not going to ask you to deal

with it in any detail because you've dealt with it on

an earlier occasion and it's available for questioning,

 if asked, may he just see, please, 1979?

 Again if we have the large-scale map open

 first to remind the Tribunal -- yes, the large-scale

 map, this one. No, you were right the first time. Lay

 that out. Thank you. That's right. Thank you very

 much. If you now put the other map on top of it, and

 again upside down, please, and we can see how one

 relates to the other.

 Q. This shows, Mr. Ahmic, does it not, the area

 between Ahmici and Santici?

 A. Yes. This is the hamlet of Zume, which

 belongs to Santici.

 Q. A number of houses have been marked, and are

 you in a position to deal, if asked, with either many

 or all of those houses and who lived in them at the

 time? I'm not going to ask you, but if asked, if

anybody else wants to know, you can deal with the

detail of many of these houses?

A. Yes, yes, I can. It's not a problem.

Q. My last question is this:

Mr. Stein may care to look at page 8 of the

statement of the 3rd of February.

There were different commanders in charge of

the different localities, Nadioci and so on; is that

right?

 A. You're asking me?

 Q. Yes.

 A. In my statements, I mentioned the local

 commanders from Nadioci to Santici. If you want, I can

 state their names again, who they were, in my opinion.

 I know that in Nadioci, it was Branko. His name was

 Branko. I can't recall his last name. Oh, Perkovic,

 Branko Perkovic. In the village of Grabovi, it was

 Zoran Kupreskic. In the village of Zume in Santici, it

 was Nenad Santic. Slavko Milicevic was in my village

 where I was. It was called Krcevine. He was a

 higher-level commander, and he often went to Vitez. He

 was always on the go. He drove a green van.

 Q. Pausing there, were these men known to you

 before the April '93 attack?

 A. Yes. I knew them all.

Q. Were any of them distinguishable, one from

the other, by the strength or extremity of their

political views?

A. In my opinion, Papic, who was in Zume, he was

somewhat milder, so it seems that he saved some women

and children from Zume. So in my opinion, he was less

extreme.

Q. I don't want your opinion, not because I

don't want it but because it may be that it's not

 appropriate for your opinion to be given. But if you

 carry on with the answers, you've dealt with his being

 less of an extremist or more moderate and the women and

 children in that locality being saved.

 As to the other localities, with what

 strength or weakness did the commanders you've spoken

 of hold political views?

 JUDGE MAY: Well, I don't think we're going

 to be assisted by this.

 MR. NICE: So be it. It's probably as far as

 I want to go, effective in any event.

 Yes, thank you very much. Wait there,

 please.

 JUDGE ROBINSON: Mr. Nice, I'm not sure if

 the matter that I raise has evidential significance,

 but it certainly has a human interest element that I

find irresistible.

Yesterday, the witness gave evidence that on

the 16th of April, when the soldiers approached his

house, he heard and recognised the voice of one of his

Croatian neighbours. I think it's Ivo Papic. That

neighbour effectively spurred the soldiers on to the

Ahmic house, his house. I just want to find out what

kind of relationship he had with this neighbour prior

to this event.

 A. Well, up to, we might say, 1992, our

 relations were good. After the tension, our relations

 as neighbours deteriorated.

 MR. NICE:

 Q. That deterioration, was it particular to you

 and this particular neighbour or was it similar to the

 deterioration in relationships that you may have

 encountered with other Croatians living in your

 village, Croats living in your village?

 A. The overall relations changed, but we might

 say mostly on the side of the Croats, because they

 became aloof. They had their own goals, and we

 concluded this. They would turn away from us more and

 more. They most probably had certain aims they wanted

 to achieve.

 Q. Apart from the general development of tension

between the two communities, was there anything

specific that brought about a decline in the relations

between yourself and Ivo Papic?

A. No, there was nothing specific, but mostly

our relations cooled rapidly, not just between us but

among the entire population of Ahmici and further

afield.

MR. NICE: I hope that clarifies the matter.

JUDGE ROBINSON: Thank you.

 JUDGE MAY: Mr. Stein, I don't have to tell

 you this, but nonetheless I should say publicly that we

 expect witnesses who have had experiences of this sort

 to be examined courteously and with restraint and

 expeditiously.

 MR. STEIN: With respect, I hardly need to be

 reminded.

 What is the Court's pleasure relative to

 timing this morning, so I can gauge?

 JUDGE MAY: Maybe we will take the break

 towards half past 11.00.

 MR. STEIN: Very good, Sir. Thank you. Sir,

 my name is Bob Stein. I represent Dario Kordic.

 Cross-examined by Mr. Stein:

 [Witness answers through interpreter]

 Q. My first question is do you speak or read the

English language?

A. Very little. I don't speak and I don't read,

but I learned some English at school.

MR. STEIN: I'm afraid I'm not getting the

answer through my headset.

JUDGE MAY: Can the answer be repeated,

please?

A. I don't speak or read the English language,

but I know a little, very little, because I learned

 English in secondary school.

 MR. STEIN:

 Q. Very good, sir. If there's any question that

 I ask you that you don't understand, please let me know

 and I will repeat the question.

 Yesterday you testified that before the

 elections, relations between you and your neighbours

 were "relatively good". My question is this: What did

 you mean by "relatively good"?

 A. When I said "relatively good", I meant that

 we did not have extremely good relations. That's why I

 used the word "relatively".

 Q. Is that to say that part of your relations

 were not good?

 A. It depends. It varied from case to case.

 Q. Would you give me some examples, please, of

relationships that from case to case varied, showing

the relationships were not good?

A. I will only tell you a general example. The

Bosnian Croats essentially had a kind of behaviour.

They didn't want to have extremely good relations.

They were quite closed. They associated more among

themselves, as far as I can tell. That's why I said

"relatively".

Q. All right. Do I take it that as a young boy

 and even into your teenage years, you were educated in

 schools under the Communist system that was the

 political authority in Bosnia during that time period?

 A. Yes, I went to school.

 Q. As I understand it, the doctrines taught in

 those schools and held by the Communist Party were such

 that all peoples in Bosnia were to be brothers and

 treated equally.

 A. Yes.

 Q. To the extent that if anyone deviated from

 that behaviour, that was condemned by the political

 system?

 A. Not really. Not completely.

 Q. Would you give me an example of how persons

 who spoke out against this system of Communism and

 brotherhood would be treated?

A. Yes. They were condemned.

Q. Condemned by whom, sir?

A. By the Communist government.

Q. All right. So the government held out as one

of its views that everyone should be equal, treated

equally, and those that didn't follow that doctrine

were condemned; is that right?

A. Yes.

Q. And therefore whatever was in the persons'

 actual hearts and minds and feelings was told to keep

 it quiet because the Communist system required a level

 of brotherhood; is that right?

 A. You could say that.

 Q. Why did you resign from the SDA party before

 the war?

 A. There were no special reasons. But parties

 can change, and I preferred the SDP party.

 Q. Can you tell us why, please?

 A. I say that a person can change political

 parties. He can leave one party to join another

 because the other party has a better programme.

 Q. What, specifically, attracted you to the

 other party's programme? This is my last question on

 this particular point.

 A. I didn't join the SDP but I left the SDA

party.

Q. Very good, sir. Now, do I take it that

joining the TO was not compulsory?

A. No, it wasn't, at the beginning.

Q. When you joined, did you join voluntarily?

A. Yes.

Q. And do I take it further that when the HVO

was formed, Muslims were allowed to join the HVO?

A. Yes.

 Q. Indeed, the HVO asked Muslims to join them;

 isn't that correct?

 A. No, they didn't ask, but before the conflict

 of the 16th of April, 1993, they issued an ultimatum

 that the army of Bosnia-Herzegovina in Central Bosnia

 should subordinate itself to the command of the HVO.

 Q. Perhaps I'm confusing you with my question.

 Let me orient you towards April of 1992. Can we agree

 that at that point in time, the HVO actually asked the

 Muslims to join it?

 A. No, it did not.

 Q. Well, sir, let me orient the Prosecutor and

 yourself -- and I'll try to do it very quickly -- to

 your statement dated February 1, '97, at page 2 --

 MR. STEIN: Perhaps Mr. Nice and I can agree

 without the usual litany, quote: "The Muslims were

allowed to join the TO at the time. HVO asked the

Muslims to join their army, but the Muslims didn't do

that."

Can we agree that that's what the statement

says, Mr. Nice? That's at the last paragraph; sorry.

MR. NICE: I can agree that -- in the English

version, yes, I can.

MR. STEIN:

Q. The English version says exactly what I've

 just said, sir. Would you now reconsider your answer

 to the question whether the HVO asked the Muslims to

 join them?

 A. This could have been the case in the contacts

 between people who knew each other, and those who were

 called or invited by that way, they may have joined it

 in this way. But I doubt that this was placed in the

 media publicly. So it was just on a private basis

 among the people who knew each other.

 Q. Very good, sir. And further, would you agree

 that amongst your people, amongst the local opinion,

 was that it was not right for the majority to join the

 minority? Again, this is taken directly from your

 statement, same date, page 2, last line.

 A. Yes.

 Q. Now, do I take it, sir, also, that generally,

in October of 1992, there were 20 HVO soldiers living

in Ahmici?

A. Yes.

Q. They were guarding the village every night?

A. Yes.

Q. They were guarding the village to protect

from any Chetnik attacks; is that correct?

A. Yes. That was only provisionally.

Q. Very good. And further, do I understand

 correctly that before your brother became commander of

 the local TO unit, Fuad Berbic -- that's F-U-A-D

 B-E-R-B-I-C -- had been the commander?

 A. Fuad.

 Q. Fuad, yes. I apologise. Correct.

 Do we agree?

 A. Yes.

 Q. And there were, under his command as well as

 your brother's command, about 120 men in the defence of

 your village?

 A. Yes.

 Q. Some of the individuals had self-made

 camouflage outfits?

 A. Yes.

 Q. And others of the members, of the 120

 members, had no uniforms at all?

A. Yes.

Q. And about one-third of this group were armed?

A. Yes.

Q. So if I understand it, the picture created is

we have some individuals with camouflage and some

without; correct?

A. Yes.

Q. Some individuals with weapons and some

without?

 A. Yes.

 Q. Therefore, do I take it, then, when they were

 on patrol, some of the individuals had weapons and

 camouflage?

 A. Yes.

 Q. Some did -- I'm sorry, some of the

 individuals would have weapons but no camouflage?

 A. Yes.

 Q. Some of the individuals would have neither a

 weapon nor camouflage?

 A. Yes, that could also have happened.

 Q. And some of the individuals would merely have

 camouflage and no weapon?

 A. It depended. It was a case-by-case thing.

 It's not really crucial.

 Q. Certainly. Yet nonetheless, weaponed,

camouflaged, all or some of the individuals were on

patrol, on guard in the village, as part of their

duties?

A. Yes. Since the Croats had guards as well, we

also kept our guards.

Q. Very good. And the situation that I just

described existed both in 1992 and in 1993 April?

A. No, you could say that until the attack of 20

October '92. This was because we had to abolish these

 patrols in the lower part of the village because of

 this order by the HVO.

 Q. With respect to your answer, sir -- and I

 turn the Prosecution again to the February 1, 1997,

 statement, this time at page 5, the end of paragraph

 24. Your statement of that date, at paragraph 24,

 reads, quote: "In 1993 there was still a village guard

 in the village of Ahmici. It functioned in the same

 way as in 1992."

 MR. STEIN: Mr. Nice, have I got that

 correctly? Page 5, statement of February 1, '97.

 MR. NICE: Yes, I confirm that.

 MR. STEIN:

 Q. Having read your statement into the record,

 sir, would you now like to reconsider your answer?

 A. The guards in the upper part of the village

functioned normally, as before; but in the lower part,

people did go out on guard duties, but they did so

stealthily. They would sort of hide their weapons, or

something, so that in the case of some unforeseen

attack, they would be able to inform the population.

JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Mr. Stein?

MR. STEIN: Sir?

JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Mr. Stein,

in order for us to better understand what is being

 said, can you ask the witness whether there was a

 difference within these patrols at that time, in 1993,

 a distinction then between Upper Ahmici and Lower

 Ahmici? Because it seems that there is such a

 difference, so why is there such a difference? Because

 of the population living in Upper Ahmici and Lower

 Ahmici, or is this due to security reasons, different

 from the point of view of Upper Ahmici or Lower

 Ahmici? What's the difference? We have to establish

 that.

 MR. STEIN:

 Q. Mr. Witness, you've heard the question of the

 Judge. Would you please describe whether there were

 two situations, Lower and Upper, and if so, the

 difference between the two?

 A. The command was a single one, but the

circumstances were different, because the lower part of

the village was under the HVO command, and they

monitored our movements and whether we carried weapons,

whereas the HVO did not have any of their command in

the upper part of the village, so we could carry out

normal patrols up there.

Q. So to finish your answer, I believe the

answer we just heard is that in the lower part of the

village, the HVO did the patrols, whereas in the upper

 part, the TO did the patrols; is that correct, sir?

 A. The HVO had very strong patrols in the lower

 part of the village, and they were monitoring our

 movements, especially if we carried -- whether we

 carried arms, because that was prohibited. As I said

 before, the guards would only show up surreptitiously,

 and only along the road, and people may have only

 carried pistols if they went out to patrol.

 Q. Let me ask you this: It's fair to say, is it

 not, that you also were monitoring the HVO activities?

 "You" meaning the TO.

 A. I cannot say so, because I was not a

 commander or a part of the staff. I can only speak

 about myself.

 Q. Well, with respect, sir, you certainly talked

 to your brother about TO activities, and other members

of the TO, so I ask you the question again: Is it fair

to say, based on not just what you did and saw

yourself, but based on the common knowledge of what was

going on in the TO, is it fair to say that you too, you

also, were monitoring the activities of the HVO like

they were monitoring you?

A. In my statements, I said that we separately

monitored the HVO activities following the conflict of

20 October, 1992. The HVO activities increased

 significantly after that, and my brother Muris at that

 time was part of no command of the Territorial Defence

 or later of the BH army.

 Q. Very good, sir. And that monitoring that you

 did after October of 1992 resulted in reports to the

 higher authorities; isn't that right?

 A. Infrequently.

 Q. Those higher authorities would be where, sir?

 A. The commands were in Vitez, Kruscica, and

 Preocica.

 Q. Very good, sir. There came a time -- oh, I'm

 sorry, let me back off one moment and ask you this

 question: From your description of the TO, it

 basically was a town guard, not a group of professional

 soldiers; would you agree?

 A. Yes.

Q. Nonetheless, in October of 1992, October 19th

or 20th, your local organisation of town guards

received an order to make a barricade and to block the

road; that's correct, isn't it?

A. Yes.

Q. From where did the order come?

A. From the Territorial Defence headquarters in

Vitez.

Q. All right. Now, in your statement of

 3 February, '95, that's exactly what you said.

 However, I'm curious, because in your statement of

 25 October, '94, page 2 -- and I'll wait for Mr. Nice

 to catch up.

 Middle of the page, or maybe two-thirds down,

 you set out, quote: "We had received orders from

 Sarajevo to prevent such large forces from going to

 Travnik, so we put up a roadblock in the village of

 Ahmici."

 Do you recall, sir, whether the order came

 from Vitez or from Sarajevo or from some other

 location?

 A. According to the chain of command, the main

 headquarters was in Sarajevo, and I assume that

 probably they called Vitez from Sarajevo and ordered

 them something.

Q. All right. And who would be the person in

that chain of command who gave the order?

A. You mean at the top level?

Q. Correct.

A. I believe that it was Sefer Halilovic.

Q. And below him, would there be someone else

who potentially could have given the order?

A. In Vitez, there was -- I believe that Hakija

Cengic was commander of the Territorial Defence at the

 time.

 Q. Let me ask you clearly: Do you know

 specifically who did give this particular order?

 A. I don't know specifically, but I know that it

 came from the headquarters in Vitez.

 Q. Very good. There is a group called the

 Coordinating Committee for Protection of Muslims, is

 there not?

 A. I don't know about that. I'm not familiar

 with it.

 Q. All right. And another question along the

 same lines: Would it have been possible for General

 Merdan, of the 7th Corps, to have given this particular

 order -- 3rd Corps, sorry.

 A. At that time, there were no corps. There

 were only Territorial Defence staffs. At that time,

the corps had not yet been established.

Q. Fair enough. Regardless of whether the corps

had been established or not, would it have been

possible for Dzemal Merdan to have issued this order?

JUDGE MAY: Well, the witness says that the

corps hadn't been established, so what he is saying is

that the order couldn't have come from there.

MR. STEIN: I think there is a gap in the

logic there.

 JUDGE MAY: Well, it's not assisting us.

 Let's move on. It would be pure supposition on his

 part. His evidence is that the order came from Vitez.

 MR. STEIN:

 Q. Now, in preparation to blockade the road,

 among the various things you did was gather mines,

 landmines; isn't that correct?

 A. Yes.

 Q. And mines had been taken from a warehouse

 before October 20?

 A. There were no warehouses.

 Q. Where were the mines kept before the action

 of October 20?

 A. I don't know where they were, but as far as I

 know, those mines were brought from the Slimena depot

 near Travnik. When it was blown up, then those mines

were brought down there. I don't know by whom, and I

don't know who kept them.

Q. Right. As I understand it, the JNA basically

left those mines behind. Your troops took the mines

into the various homes and held them until they were

necessary to be used; is that correct?

A. With respect to this warehouse, the JNA had

blown it up, and then it was just a free-for-all as to

who would get what, and I believe that the Croats got

 much more than we did. I think that they even put up

 different checkpoints where they would wait for the

 Muslims to pass through, and then they would collect it

 from them on the way back to Vitez.

 So as far as weapons are concerned, the

 Croats managed to get more weapons from that warehouse.

 Q. With respect, sir, let me try to make myself

 clear. Whatever weapons you did have were kept at

 individual homes as opposed to one central location?

 This is relative to the mines, and generally, weapons.

 A. Yes.

 Q. Now, other preparations that you made before

 the October 20 barricade were to dig trenches; correct?

 A. Yes. Very few trenches were dug, only around

 the barricade, in order to protect the men who were

 manning the barricade.

Q. And on one side of the barricade was a

Catholic cemetery; isn't that correct?

A. Yes.

Q. You dug trenches in that Catholic cemetery;

correct?

A. No, that is not correct, because Croats were

coming during the daylight to check on it, and it was

impossible to dig trenches there. The trenches were

dug on the opposite side of the road.

 Q. Did you use any part of the Catholic cemetery

 for protection and as part of this barricade?

 A. I don't know, because I was not at the

 barricade. I only know that no trenches were dug in

 the Catholic cemetery. That was impossible.

 Q. Sir, let me ask you this: The men at the

 barricade from your village were joined by other

 villagers to help man the barricade; isn't that

 correct?

 A. Only the people from our village were there,

 there were no others, but other people came for

 protection -- that is, from other villages.

 Q. I'm sorry, maybe I'm confused. Other people

 did come from other villages for -- "protection"? Is

 that the word you used?

 A. Yes. People came from the village of

Vrhovine, as minor assistance, for the most part to

just protect the village itself.

Q. Were they at the barricade itself, sir, from

your understanding?

A. No, they were not. As far as I know, they

were not.

Q. And there were about 200 other people who

came from other villages to help protect yours; is that

right?

 A. No, I did not say 200. Up to 100 came from

 outside to help us.

 Q. Very good, sir. I'll accept that.

 These individuals who came to help you, also,

 some of them had camouflage?

 A. Yes, they did.

 Q. And some of them were armed?

 A. Yes.

 Q. Now, continuing along the same lines, let me

 take a look, please, at exhibit -- this is in the

 bundle 1593B; it's specifically 21479A. It's the photo

 of the minaret.

 MR. STEIN: Do you have that in front of you,

 and can the witness have it?

 Q. Sir, let me first ask you, there appears to

 be another small minaret in the picture on the lower

left-hand side. Where would that minaret be in your

village?

A. The lower minaret was on this mosque, but it

was constructed earlier. It was the entryway to the

mosque. I think that there was an additional one, but

it cannot be seen here. It was not another mosque. It

is just part of the same mosque.

Q. All right. The minaret that is in the

foreground, the very tall structure, on the top part,

 coming out right here (indicating) -- take a look at

 where I'm pointing. I'm afraid I can't go over

 there -- appear to be some sort of microphones or

 loudspeakers. Is that what they are?

 A. Yes, they are.

 Q. I take it from these loudspeakers -- do I

 take it from these loudspeakers your fellow Muslims

 were called to prayer?

 A. Yes.

 Q. And was this minaret with its loudspeakers

 also used to make announcements or tell villagers of

 problems or Chetniks or any other type thing?

 A. As far as I know, they were not.

 Q. Were any orders ever called out from the

 minaret?

 A. I have not heard about that either.

Q. Was the loudspeaker and the minaret at the

mosque in Ahmici used to call upon the Croatian people

to hand over their weapons?

A. As far as I know, it was not.

Q. Relative to anything you may have heard, as

opposed to what you, yourself, have heard with your own

ears, did you ever hear anyone in the village talk

about the minaret and the loudspeakers being used for

that particular purpose?

 A. No, I have not heard about that either.

 Q. Do I take it, sir, that there were steps

 leading up to the top of the minaret of the mosque?

 A. Yes, from the inside.

 Q. When you got to the top, how far could you

 see from the minaret?

 A. I never climbed up there.

 Q. Do you know, from people who did, what kind

 of vantage point or view they would have?

 A. Probably a good view, because it was a pretty

 high minaret, but I don't know.

 Q. All right. Now --

 JUDGE MAY: Mr. Stein, it's now half past

 eleven Is that a convenient moment?

 MR. STEIN: Certainly.

 JUDGE MAY: We'll take the break for

20 minutes. I very much hope that this examination can

be concluded in time.

--- Recess taken at 11.30 a.m.

--- On resuming at 11.52 a.m.

JUDGE MAY: Mr. Stein, in order to finish the

cross-examination today of both you and Mr. Kovacic, we

will extend the sitting until half past one in order

to finish.

JUDGE BENNOUNA: If necessary.

 JUDGE MAY: Judge Bennouna adds, "If

 necessary," of course.

 MR. STEIN:

 Q. Sir, again let me focus on the exhibit and on

 the mosque.

 To your knowledge, at any time in October of

 1992 or thereafter, leading up to April of 1993, did

 anybody with a weapon of any sort climb to the top of

 this particular minaret?

 A. Not that I'm aware of.

 Q. Now, at your home, did you keep ammunition

 for rifles?

 A. No, I did not.

 Q. Certainly other individuals of the TO had

 ammunition at their home; wouldn't you agree?

 A. Presumably, they did.

Q. There was no central storage location for

ammunition; isn't that true?

A. There wasn't, no.

Q. Can you tell us roughly how much ammunition

was allotted to individuals in the TO for storage at

their home?

A. Well, nobody restricted the quantity. They

had only as much ammunition as they could get, but they

had very little.

 Q. Now, according to your testimony yesterday,

 there were 60 armed men at the barricade, and that's

 specifically referenced at the original Livenotes at

 96:4. Do you know, first from your own personal views

 or what you heard, how many rounds of ammunition each

 one of those 60 armed men had?

 A. I know they had very little, because had they

 had more ammunition, they would have kept the

 barricade, the roadblock, because since they ran short

 of ammunition, they had to give up both the barricade

 and part of the village.

 Q. I understood, and that was your testimony

 yesterday. But my question is, sir, do you know, from

 any information you received, how many rounds each

 individual man carried or collectively there were

 available for the men on the barricades?

A. Judging by those people who had weapons

there, they couldn't have had more than two, and most,

I would guess, only one round, one magazine.

Q. All right. How many bullets in each

magazine?

A. Well, there were supposed to be 30 bullets

per magazine, but of course it depended on how many he

had and how many he charged.

Q. Assuming that each individual had at least

 two rounds or 60 bullets and there were 60 armed men

 who used all of those rounds of ammunition, that's

 roughly 3.600 bullets being used in the defence of this

 barricade; correct?

 A. No, it is not because you say they had two

 magazines each, but very few of them had two

 magazines. The question is whether they were fully

 loaded or not. It is very difficult to establish.

 Q. Certainly. I understand that. But we can

 agree that regardless of the number of magazines,

 regardless of the number of rounds, there were

 sufficient rounds of ammunition to hold the barricade

 from the early morning hours of October 20th until

 mid-afternoon; correct?

 A. Yes, true. I mean just barely enough to hold

 it, yes.

Q. Do you have information as to how many

members of the HVO were either wounded or killed during

this assault on the barricade?

A. I heard that a fellow from Kiseljak was

killed. I don't know how many were wounded.

Q. As I understand, after the barricade was

abandoned there were two to three houses in your

village that were burned and roughly 20 stables. Is

that correct?

 A. I said that two or three houses had been

 burned and that 10 or 15 stables burned down.

 MR. STEIN: Fair enough. Let me turn your

 attention, please, to the map which we've already seen,

 and I'll be done with the barricade.

 Specifically, may the witness have before him

 Z1585/1? There are two versions, both of which have

 been marked. It's this one that I'm looking at. Let's

 just double-check that we're talking about the same

 thing.

 For the purpose of the record, and maybe the

 Registrar can help us, we have two Z1585/1 that look

 identical. May it please the Court, and I don't want

 to make any confusion about this, the number I've just

 used, which is what we have here, actually has markings

 on it, so I assume there's a second version of this.

Well, there's no markings on what the usher has.

JUDGE MAY: Well, there is one marked plan,

because the witness marked a plan yesterday. That's

the one you want him to have.

MR. STEIN: All right, very good. May I see

it? We'll work with this one. Would you put it on the

ELMO, please, and specifically the area of section 5?

Q. That's where the roadblock was situated; is

that correct, sir?

 A. Yes.

 Q. Would you take a green pen which is before

 you now, green magic marker, and would you show us on

 Z1585/1 where the trenches were by actually drawing a

 line in green to show the trench?

 A. (Witness complies)

 Q. Would you bear down on that so we can have

 it, please, I mean really mark it hard? I can barely

 see it.

 A. (Witness complies)

 Q. Would you put a "T" on top of that, just the

 letter "T"?

 A. (Witness complies)

 Q. Would you show us again, in green, where the

 barricade was? Was that number 5?

 JUDGE MAY: Number 5.

MR. STEIN: Strike that question, please.

Q. Was there also a stone wall that was used to

protect the TO people?

A. I don't know of any stone wall.

Q. The cemetery is the white area below the "5",

is it not?

A. Yes.

Q. There's a wall blocking the road and -- I'm

sorry. There's a wall between the road and the

 cemetery, is there not, a stone-type wall?

 A. Yes. Well, it wasn't a wall, it was a fence,

 and you could see through it.

 Q. Fair enough. Would you put where that fence

 is, please, with again green?

 A. (Witness complies) The whole cemetery was

 surrounded by that fence.

 Q. Would you just mark, to the left-hand side,

 the letter "F" for "Fence"?

 A. (Witness complies)

 Q. Thank you, sir. That's all we have for that

 exhibit. Now I would like to turn our attention,

 please, to April 15, 1993.

 MR. STEIN: Do I take it, going back to this

 exhibit we marked, do you want to give that another

 identification number? Feel free.

THE REGISTRAR: D32/1.

MR. STEIN:

Q. April 15, 1993, you testified yesterday that

the evening was very quiet, absolutely alarmingly

quiet, as I understand your testimony. Is that

correct?

A. I said that several days, not only that

evening only. I said that three or four days prior to

the attack were quiet.

 Q. You personally became concerned; is that fair

 to say?

 A. Yes.

 Q. It was your testimony that nonetheless your

 concern was not shared by the rest of the community?

 A. Probably.

 Q. Let me, if I may, ask you -- excuse me, let

 me strike that.

 Would you please have available Defence 13/2,

 specifically, and this is the statement of Faud

 Berbic? I'm specifically, Mr. Nice, pointing to the

 address --

 JUDGE MAY: Mr. Stein, don't address counsel

 across the Chamber. It's not courteous. You will

 address the Bench, and if you want counsel to do

 something, you can do it through the Bench. It's the

normal way.

MR. STEIN: Very good, Sir.

Q. I'm specifically pointing to page 5, the

fourth full paragraph, and again I think we established

this before, but Mr. Berbic was the prior commander of

the TO, yes, before your brother?

A. Yes.

Q. And he had substantial military experience,

did he not?

 A. That's what you think. I don't think so.

 Q. He was a captain in the JNA, wasn't he?

 A. Yes, that's what I heard, but a reserve one.

 Q. All right. In any event, according to that

 particular statement which is marked in evidence, and I

 quote for you: "On the eve of 15 April" -- I'm sorry.

 "On the eve of the 15 April attack, I was on guard

 duty. It was very quiet, dead calm. Our level of

 alertness had been increased by 50 per cent compared to

 the night before because unfamiliar uniformed persons

 had been seen. Ten men were on standby in the lower

 part of the village in addition to the guards, and the

 guards were doubled in the upper part of the village as

 well."

 My question to you, sir, is: Is it fair to

 say that on the evening of the 15th, there was an

increased level of alertness?

A. It was, according to what Fuad Berbic

stated. But had there been a higher degree of

alertness, not so many people would have been at home

and therefore killed in the morning, slain in the

morning. So this is Fuad Berbic's statement, and Fuad

Berbic was not the commander at that time. It was

Midhat Berbic.

Q. I take it you personally were not on the

 barricade, or either -- let me strike that. That's

 confusing.

 You were not on patrol on April 15th,

 yourself?

 A. No, no, I was at home. I had no duty to

 discharge that night, nor my brother Muris, nor many

 others of us who were in their houses that night and

 were therefore slain.

 Q. Therefore, of your own personal knowledge,

 you don't know whether Mr. Berbic's observations of a

 heightened alert and an increase of 50 per cent are

 accurate or not; isn't that correct?

 A. Yes, true, I have no knowledge of that. It

 is his statement, and I really feel reluctant to

 comment on it.

 Q. Very good. I just want to touch on this very

briefly: There came a point in time on the 16th of

April where you, yourself, surrendered a grenade to the

HVO forces; is that right?

A. Yes.

Q. Your brother had also surrendered a grenade?

A. I don't know that. I did not see that, but I

know he had a hand grenade and I had a hand grenade.

That was all the weapons that we had.

Q. All right.

 MR. STEIN: I'm just looking for one thing,

 Your Honour, in my notes.

 Q. The HVO soldiers who were surrounding your

 home specifically said something to you along the lines

 that there had been a massacre at Dusina and at

 Nezirovici; isn't that correct?

 A. Yes.

 Q. You were aware of those facts, when they

 happened or shortly thereafter?

 A. I knew very little about it.

 Q. You knew, however, that there had been Croats

 killed?

 A. Yes.

 Q. And you knew also that the Muslims of the

 7th Brigade had been the ones, supposedly, who had done

 that killing?

A. No, I didn't know who was involved.

Q. All right. Certainly you did know that it

was claimed that Muslims killed Croats?

A. Yes.

MR. STEIN: I have nothing further.

JUDGE MAY: Well, Mr. Stein, I think we ought

to know something about what your case is about

Ahmici. The witness's evidence is that his house was

attacked and his family killed. I take it that that is

 accepted? It hasn't been challenged?

 MR. STEIN: It is accepted that his house was

 attacked and that his family was killed. Our position

 on the subject generally is that Mr. Kordic knew

 nothing about the attack on Ahmici, had nothing to do

 with its planning, was not there, and only learned

 about it after the fact.

 I will also tell the Court, having read the

 transcripts and the other testimony in the other cases,

 it's apparent from those cases, at least, that there is

 some dispute as to whether the village was prepared or

 not, whether the village was armed and defended or not,

 and whether or not the village was actually the subject

 of a military action.

 JUDGE MAY: I presume it's not disputed that

 there was some military action there?

MR. STEIN: Right.

JUDGE MAY: Is it going to be suggested in

this trial that there was a defence or that there

wasn't an attack by the HVO on the village?

MR. STEIN: Oh, no, there was a

conflagration. Who started it, who defended it,

frankly, from our perspective, since we had nothing to

do with it, is not largely relevant. That was my first

answer to Your Honour's question. I want to be clear,

 our position is he had nothing to do with it.

 On the other hand, it would be an abrogation

 of duty on our parts to just let the record roll on

 without indicating that there are other sources of

 evidence which clearly indicate this was a two-sided

 affair. I'm not here to say who started, or who fired

 the first weapon, or the motives of the parties.

 JUDGE MAY: The one piece of evidence which

 was given involving Mr. Kordic was the threat -- which,

 you'll remember, was the subject of objection -- that

 their houses would be burnt and the people would be

 killed, and it's alleged that this was said to be a

 message from Dario Kordic. Is it challenged that there

 was such a message?

 MR. STEIN: Absolutely challenged there was

 such a message. I remember the colloquy well, and that

was part of my response to Your Honour in arguing the

motion. We never said that. Mr. Kordic never said

that, nor was anyone authorised to say it in his name.

Now, there may be some other evidence about

it, and we'll challenge that, but our position is that

the threat which has been introduced by the Prosecutor

initially to have been Mr. Kordic's, and then the

position changed somewhat to be in the name of

Mr. Kordic, was neither his to give, nor did he give

 it, nor was it authorised in his name.

 And further, the reason I brought out what I

 did was that although two to three homes and ten

 stables were burned, according to the witness, after

 the October attack, that was the limit of that attack.

 After the blockade was over, the troops moved through.

 JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Mr. Stein,

 you have just said that Mr. Kordic, the accused Kordic,

 was not aware before, was not aware of what had

 happened in Ahmici, but that he learned about it later

 on. This is exactly what you said, isn't it? I noted

 that properly? Could you tell us when he learned about

 it?

 MR. STEIN: I frankly don't have that

 information off the tip of my head; that is, the day --

 the next day or shortly thereafter. I will get that

for you and report back.

JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) You are very

cooperative today. Today is Friday, the last day of

the week. Let's use that--

MR. STEIN: I like to think I'm cooperative

every day.

JUDGE BENNOUNA: (Interpretation) Let's avail

ourselves of this opportunity, because you are

extremely kind and willing to cooperate. So you're

 going to tell us when he knew about it and whether he

 took steps, you know, he did anything accordingly?

 When did he hear about it, and when he did, when he

 heard about all these facts we have just heard, did he

 take any steps accordingly? We would be very grateful

 for that in order to establish the truth. Thank you.

 MR. STEIN: Very good, sir.

 JUDGE ROBINSON: Mr. Stein, you said your

 case was that this was a two-sided affair. Of course,

 of importance in that is whether a particular side was

 acting defensively and another aggressively. I imagine

 you're saying that there is no onus on you to show

 that.

 MR. STEIN: Yeah.

 JUDGE ROBINSON: You create a doubt about

 that?

MR. STEIN: What I'm trying to say, clearly,

and not to duck Your Honour's question, is I don't

know, nor does Mr. Kordic, who were the aggressors and

who were the defenders, and at any given time. The

attack went on for hours. Who fired first, we don't

know. How -- the manner of defence, who got the better

of it, we don't know, nor is it important for our case,

except to say that there were, according to other

trials in this Tribunal, there's a lot of evidence all

 along those lines. I hope not to have a trial within a

 trial on a defence to an action that we didn't have

 anything to do with, but I wanted at least -- and I

 think it was our duty to show that there are two sides

 to this particular story.

 JUDGE MAY: Thank you, Mr. Stein.

 Mr. Kovacic?

 MR. KOVACIC: Mr. Mikulicic.

 JUDGE MAY: Mr. Mikulicic, I hope you, too,

 can conclude within the time.

 MR. MIKULICIC: Your Honours, rest assured, I

 will finish it in time.

 Cross-examined by Mr. Mikulicic:

 [Witness answers through interpreter]

 Q. Good afternoon, Mr. Ahmic. I'm Goran

 Mikulicic, a lawyer, a member of the Defence team

representing Mr. Mario Cerkez in this case. Before I

ask you some questions, I should like to ask you to

believe me when I say that I truly sympathise with you,

that I do understand your loss, and I really feel sorry

about all that you suffered during the case in Ahmici

and the whole conflict in Bosnia.

Now, Mr. Ahmic, could you please tell us,

what nationality, what citizenship did you hold until

April 1992, and that is until the day when the Republic

 of Bosnia-Herzegovina proclaimed its sovereignty and

 independence?

 A. Yugoslav citizenship.

 Q. So you were a national of the Socialist

 Federal Republic of Yugoslavia; is it so?

 A. Yes.

 Q. Will you tell us, which nationality, which

 citizenship did you hold after Bosnia-Herzegovina

 proclaimed its independence? That is, after April '92.

 A. The citizenship of the Republic of

 Bosnia-Herzegovina.

 Q. I see. Mr. Ahmic, are you a practising

 believer?

 A. Yes.

 Q. At the time, I mean 1992 and 1993, did you

 perform any religious rituals in the mosque in Ahmici?

A. Yes.

Q. Mr. Ahmic, could you tell us, to the best of

your recollection, how many men of your age, at the

time, regularly go to mosque for the purpose of

religious service?

A. I could give you a percentage. It could be

some 50 or maybe 60 per cent.

Q. Mr. Ahmic, in your statement, you testified

that on the eve of the events on the 20th of

 October, '92, you said that your brother Muris

 commanded the TO in the village; is that correct?

 A. It is.

 Q. Can you then tell us, how long was he the

 commander of the TO?

 A. I think until the 23rd of October '92.

 Q. Will you please correct me if I'm wrong. I

 believe you said that he resigned after that; is that

 true?

 A. Yes, or he was dismissed. I'm not quite

 clear about that.

 Q. Do you perhaps know the reasons for his

 resignation, i.e., dismissal?

 A. Well, not quite, not really, but roughly he

 was quite disappointed with what was going on, and he

 thought it was his mistake, that he was responsible for

all the damage. I believe he was very disappointed

with what had happened.

Q. Do you know who succeeded him?

A. Midhat Berbic.

Q. A while ago you said that Midhat Berbic also

held that position in April 1993; that is, at the time

of the second conflict, if I may call it that, in

Ahmici?

A. Yes.

 Q. Mr. Ahmic, is Midhat the son of Fuad Berbic?

 A. Yes.

 Q. We talked about this roadblock in October '92

 that had been erected on the road going through

 Ahmici. Could you tell us, what kind of a road is

 that?

 A. Well, it is a regional road, one could say.

 It's not a highway. It linked various regions.

 Q. Could you tell us, which regions did that

 particular road link?

 A. Well, East Bosnia and West Bosnia. East with

 West Bosnia.

 Q. Is it true that the road we're referring to,

 now looking westward, comes from Travnik, and then one

 can follow it to Jajce?

 A. Yes.

Q. Mr. Ahmic, tell us, do you know -- and we are

talking about the latter half of October '92 -- was

there any fighting around Jajce?

A. Yes, I know that.

Q. Do you know who participated in that

fighting?

A. Yes.

Q. Could you tell us?

A. Yes. Those were the BH army on one hand and

 the HVO, on one side, against the Serbs.

 Q. So is it true that the BH army, together with

 the HVO, resisted the Serb attack in Jajce?

 A. Yes.

 Q. Mr. Ahmic, Judge Robinson asked you today

 something about Ivo Papic. Just to clarify matters

 further, tell us, was Mr. Ivo Papic one of those who

 helped you escape from the house in which you were at

 the time when you were wounded?

 A. Yes.

 Q. I shall now ask you, Mr. Ahmic, to answer the

 following questions with "Yes" or "No" only, to try to

 go through them quickly.

 Is it true that you told us that you were

 hiding in that ditch next to the road after you had

 managed to escape from the Upper, that is, Central

Ahmici, and you watched soldiers passing by the road?

A. I did not flee Central Ahmici. I fled from

my home.

Q. Yes, right. But is it true that at the time

you happened to see the insignia they wore on their

uniforms?

A. Yes.

Q. Is it true that you told us that after, when

you were so cold and wet in the ditch, having spent

 there all night, you got to the cinders of a house,

 which was still smouldering, to get warm?

 A. Yes.

 Q. Is it true that you told us that from that

 house, you could hear from a nearby house the voice of

 your mother?

 A. Yes.

 Q. Is it correct that you heard her sob and cry

 how her husband and children had been killed?

 A. Yes.

 Q. Is it true that you said there was fog and

 you couldn't see much?

 A. Yes.

 Q. Mr. Ahmic, this is the end of my

 examination.

 You mentioned that you were taken to the

elementary school in Dubravica, together with other

Bosniaks, and I want to ask you something in this

regard.

Is it true that that facility was guarded by

the special unit Vitezovi Knights, as you claimed in

your earlier statements given to Court investigators?

A. Yes.

Q. Mr. Ahmic, do you know who commanded that

special unit?

 A. The camp commander was Anto Krisanac, a man

 on the short side, rather dark.

 Q. But who was the commander of Vitezovi?

 A. I believe it was Kraljevic, the one that was

 killed.

 MR. MIKULICIC: (Interpretation) Thank you,

 Mr. Ahmic.

 Your Honours, I have no further questions.

 JUDGE MAY: Any re-examination?

 MR. NICE: Just a few points.

 Re-examined by Mr. Nice:

 Q. You were asked about the number of weapons

 held by the Territorial Defence in Ahmici. But leading

 up to April 1993, what sort of level of arms was held

 within the village? Can you help us?

 A. Up to April 1993, there were not many weapons

because the people who had gone from the Territorial

Defence and entered the army of Bosnia and Herzegovina,

where battalions were set up, were now in a different

situation. They had to go to the nearby war theatres

against the Serbs in Bosnia and Herzegovina, in Vlasic

or in Visoko, so that we were much weaker in the period

up to April 1992 as regards weapons and ammunition.

Q. The translation came as "1992", but did you

mean up to 1993?

 A. Yes. I think there were fewer and fewer

 weapons because the people and the weapons they had,

 they had to take the weapons to the front lines, and

 the weapons were left on the defence lines facing the

 Serbs.

 Q. Are you able to estimate at all how many

 armed men there were in Ahmici on a day or on a night

 in March or April of 1993?

 A. Nobody carried weapons in the daytime. And

 at night, people would come out to patrol, and it's

 hard to estimate, but I often saw them patrolling and

 they were not big patrols. It was mostly old-age

 pensioners who patrolled, because most of the young

 people were outside Ahmici at the positions. And

 sometimes there would be shifts, and when the attack

 broke out, then the younger people who were killed

happened to be at home but they didn't have their

weapons with them.

Q. The men, you say mostly old-age pensioners

who did patrol, what level of arms and ammunition did

they have, typically?

A. We might say 10 to 20 barrels or pieces.

Q. Just so I understand that, by "barrels", do

you mean something like a rifle, and do you mean 10 to

20 altogether?

 A. Altogether, yes.

 Q. In the time leading up to the middle of April

 of 1993, was there any plan, of which you were aware,

 to attack the HVO in your locality or anywhere else?

 MR. KOVACIC: Your Honour, (interpretation) I

 object to this question. It seems to me that my

 colleague is going outside the area covered in the

 examination in chief and the scope of the

 cross-examination.

 JUDGE MAY: No.

 MR. NICE:

 Q. Can you answer the question? Was there any

 plan of which you were aware to attack the HVO in your

 locality or anywhere else in the period leading up to

 the middle of April of 1993?

 A. I wasn't aware of any such plan, but that

would not be very probable because we had big problems

at the lines facing the Serbs to keep the little

territory we held, so it was absolutely impossible for

us. But the attacks against the HVO had to be carried

out, such as they were, because the Croats started

incidents and we had to respond. But this was an

absolute necessity, because if we had had any plans to

attack the HVO, it would have been self-destruction on

our part because we couldn't fight two enemies at

 once. I mean we couldn't start a conflict with two

 enemies at once.

 Q. In that period up until April 1993, what, if

 any, access did the Territorial Defence have to weapons

 so that it could, if at all, increase its level of

 arms?

 A. In that period, the army was established.

 There may have been some channels for the supply of

 weapons, but I think very few weapons arrived.

 Q. Did any weapons come from those channels to

 Ahmici, to your knowledge?

 A. No, no. We had only the weapons that we

 managed to bring from Slimena, and some people may have

 bought rifles on the black market just before the war

 began.

 Q. As to the morning itself of the 16th of

April, when you were woken up, from your house did you

have any view from your house of other parts of Ahmici

on the other side of the road?

A. Yes.

Q. Were you either able to see -- or even if

able, did you have the time to focus on what was

happening on the other side of the road?

A. I had very little time, and I was looking out

of the window to see what was going on.

 Q. Did you see any signs of attack being mounted

 by residents of Ahmici or by the Territorial Defence

 against others?

 A. No, I didn't notice that. I was not able to

 see that.

 Q. During the day that you spent in the stream

 or ditch, did you see any signs of attack by residents

 of Ahmici or the Territorial Defence on others?

 A. No. I was unable to see that, either.

 Q. Finally, you've been asked, in respect of an

 earlier incident, about the details of the roadblock by

 the cemetery and about, for example, the use of mines.

 How did this roadblock compare, if at all, with

 roadblocks erected by the HVO? Was it similar,

 stronger, weaker, better armed, worse armed?

 A. The HVO roadblocks had a lot of hedgehogs, a

lot of mines, with soldiers armed to the teeth with

machine gun nests, with support. But all we had were

mines and two iron hedgehogs which were set up, and the

people manned the checkpoint to stop the traffic, and

they dug a few trenches at the side of the road, which

I marked, and that is what the roadblock was like.

MR. NICE: Thank you. That's all I wish to

ask the witness in re-examination.

MR. STEIN: Judge, I'm not sure the Court

 knows, and I don't, what an iron hedgehog is.

 JUDGE MAY: Mr. Ahmic, would you tell us what

 a hedgehog is, please?

 A. That is two iron pieces of rail tracks, iron

 tracks. They are very heavy, and they are placed in

 the shape of a cross and put on the road to prevent

 vehicles from passing through.

 JUDGE MAY: Thank you, Mr. Ahmici. That

 concludes your evidence. Thank you for coming again to

 the International Tribunal to give evidence. You are

 now released.

 (The witness withdrew)

